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(Μ ΥΘ ΙΣΤ Ο ΡΗ Μ Α ΓΠΟ P A U L  R O L A N D )

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Ε ' .  (Συνέχεια)

Ή  Σέννα ώρθωσε τήν κεφαλήν.
— Θάρρος 1 είπε πρός τόν Γιάγκον, 

συγκεντρώνουσα όλας της τάς δυνάμεις 
μ à μίαν ΰστάτην προσπάθειαν τής θε- 
λήσεως.

— Μάλιστα, Σέννα, θάρρος ! απήν- 
τησεν έκεΐνος, ρίπτων βλέμμα γεμάτον 
άπό τήν ανίσχυρου λύσσαν του 
πρός τήν πιρόγαν, ή όποία μέ 
όλίγα τραβήματα των κουπιών 
έπλησίαζε να τούς φθάση' θάρ
ρος, καί ας άγωνισθώμεν εω ς ...

Έ ν α ς  τρομακτικός πάταγος 
τόν διέκοψεν. Ά πό τόν ουρανόν, 
τόν πυρπολούμενον μέ τάς ά- 
στραπάς, κατέβαινε μία μεγάλη 
πυρίνη σφαίρα, ή όποία έπεσεν 
εις τό μέσον τής βάρκας. Τό ξύ ' 
λον έτριξε κ ’ έσπασε, τό ρεΰμα 
του ποταμού ήνοιξεν εις δύο, καί ' 
ή πιρόγα έκαμε μίαν περιστρο- ij) 
φήν καί κατεποντίσθη.

Ή  Σέννα έξηντλημένη, είχε 
λιποθυμήση.. . Ά  ! δέν έθάρυνε 
τώρα διόλου διά τά χέρια τοΰ ·'■ 
Γιάγκου, τώρα ποΰ δέν τόν εσφιγ- 
γεν ό έφιάλτης τών ανθρώπων 
μέ τά κόκκινα πτερά. Ύπεστή- 
ριξε τήν βασιλοπούλαν άπό τήν 
ζώνην, καί μετ’ ολίγον, άφοΰ 
τά τρία παιδιά ¿τράβηξαν δυνατά τό 
σχοινί, Ιπατοΰσεν είς τό Ιδαφος τής 
νήσου.

Ά λ λ ο ι Βά-Τοάναι δέν έφαίνοντο είς 
τόν ποταμόν, ίσως όμως είχαν μείνη είς 
τήν άλλην όχθην, οί όποιοι θά Ιπανήρ- 
χοντο νά τους έπιτεθοΰν πάλιν" έπρεπε 
λοιπόν νά φθάσουνοσον τό ταχύτερονείς 
τήν ξηράν.

Νέα σχεδία κατεσκευάσθη εντός ολί
γων στιγμών, διότι τά ύλικά δέν έλειπαν 
άπό τήν νήσον. Ή  Σέννα, είχε συνέλθη

άπό τήν λιποθυμίαν της' τήν έβαλαν 
λοιπόν να καθήση αναπαυτικα εις τήν 
σχεδίαν, καί οί τέσσαρες σύντροφοί της 
επιασαν τα κλαδια πού ¿χρησίμευαν ώς 
κουπιά, καί έφεραν τό έλαφρόν των 
πλεούμενο είς τήν όχθην.

Οί ζέβροι έβοσκαν ήσυχοι είς όλίγην 
απόστασιν από τόν ποταμόν.

— Γρήγορα τώρα 1 είπεν ή Σέννα, ή 
όποία είχεν άνακτήσηολην της τήν δρα
στηριότητα, καί δέν ¿πρόσεχε διόλου είς 
τήν πληγήν της' εμπρός, διά νά είρω -

«Το ΙστίοΙωσεν Ιπά'Μο τήν πληγήν.. )> (Σελ. 258,

μεν τον Ίανόν, ποΰ εχει βέβαια φθάση 
πρίν άπό ήμας.

— Τόν Ίανόν ! ανέκραξαν όλοι μαζί 
οί άλλοι.

— Μάλιστα, τόν αδελφόν μ ου .. . έ
χει τώρα περάση τήν σειράν τών πέντε 
καταρρακτών, καί δέν θ’ άργήσωμεν νά 
τόν συναντήσωμεν.

Κανείς δέν εδρε τό θάρρος ν ’ αντί
κρουση αύτήν τήν ελπίδα, τήν οποίαν 
και κανείς δέν συνεμερίζετο, ήρχισανδέ 
νά όμιλοΰν διά τήν εύτυχή έπικαιρότη-

τα, μέ τήν οποίαν ή καταγίς είχε κατα
πόντιση τήν πιρόγαν τών εχθρών των.

— Και πιστεύετε ότι κατα ιγ ίς , άν 
ενεργούσε μόνη της, θά τά έκατάφερνε 
τόσον λαμπρά πρός χάριν μας ; ήρώ- 
τησεν ή Σέννα μειδιώσα.

-— Τ ί θέλετε νά ε ίπ ή τ ε ; ήρώτησεν ό 
Γιάγκος, ό όποίος δέν ήννόησε τίποτε 
άπό αύτάς τάς λ έξε ις :

— Αύτό καί μόνον, οτι πάλιν είς τόν 
Ά ρχοντα τοΰ Πυρός όφείλομεν τήν σω
τηρίαν μας" χωρίς τό σπίτι του ποΰ

πετα, τό όποιον ¿πήγε κ ’ έφερε, 
μέ τήν σιδερένιαν λόγχην του, 
τήν καταιγίδα ακριβώς επάνω 
άπό τούς εχθρούς μας, θά ήμεθα 
τώρα rj νεκροί ή αιχμάλωτοι.

— Αότό είνε αδύνατον, άνέ- 
κραςεν ό Γιάγκος' ή μάλλον, καί 
αν ακόμη παραδεχθώμεν αύτήν 
τήν άπίστευτον έπέμβασιν τοΰ 
Άρχοντος τοΰ Πυρός, οτι ήλθε 
τάχα νά προκαλέση ηλεκτρικήν 
έκκένωσιν τών νεφών τής καται- 
γίδος επάνω είς τούς εχθρούς 
μας, πρέπει να σκεφθώμεν οτ: 
πρώτος αυτός ό άνθρωπος έκε- 
ραυνοβολήθη' όσον καί άν είνε τό 
ενδιαφέρον του δι’ ήμας, πώς είνε 
δυνατόν νά παραδεχθώμεν ότι ή- 
θέλησε νά θυσιασθή δΓ αγνώ
στους ;

Ή  Σέννα Ισεισεν ήρεμα τήν 
-· α ) κεφαλήν :

— Ό  Ά ρχ ω ν του Πυρός δέν 
εκεραυνοβολήθΐ). "Οσοι τόν έχουν ίδή νά 
υψώνεται είς τόν αέρα μέ τό «σπ ίτι ποΰ 
πετα», μέ καιρόν θυελλώδη, γνωρίζουν 
οτι ή μηχανή του είνε τότε σκεπασμένη 
με πυκνόν δίκτυ άπό μετάξι, κ ’ επάνω 
σ’ αύτό γλυστρα ή φωτιά τοΰ ούρανοΰ 
χωρίς να τό καύση.

''Οταν ήκουσαν αύτήν τήν Ιξήγησιν, 
ή Ικπληξις καί ό θαυμασμός τών νέων 
ύπερέβη κάθε όριον- Τό άνήκουστον 
εκείνο τόλμημα, παρουσιαζόμενον μέ 
αύτήν τήν όψιν, έγίνετο πιθανόν καί
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κατορθωτόν' κα ί όμως δέν είχαν πεισθή 
παρά κατά το ήμ ισυ, διότι ή δύναμις 
εκείνη έφαίνετο ε ις  αυτούς παραπολύ 
απ ίθα νο ς . . .

Ή  Σέννα έστάθη διά νά τή ς έπιδέση 
ή Έ λ ζ α  προχείρως, τήν πληγήν της. 
Τοιρα που ήσαν έν ασφαλεία, ήθέλησε 
να συλλογισθή ολίγον καί τούς -χάνους
"η;·

Με κάτι βότανα, τω ν όποιων ¿γνώριζε 
τάς θεραπευτικάς ιδιότητας, ή αδελφή 
τού Χ άνς Ικαμεν εν είδος καταπλάσμα
τος, τό όποΤον έφήρμοσε και έστερέωσεν 
Ιχάνω  ε ίς  τήν πληγήν μέ λωρίδας άπό 
μανδΰλια. Τό βέλος που είχε πληγώ  τη 
τήν Σένναν δεν ήτθ' δηλητηριασμένο», 
καί μόνον άφου ήδυνήθη να πεισθή περί 
τούτου, κρϊνουσα από τήν ώραν πού 
¿πέρασε χωρίς νά συμβοϋν περ ιπλοκαί, 
ώμολόγησεν ή γεννα ία  κόρη τον Λέοντος 
τον φόβον, ποΰ ε ίχ εν αίσθανθή διά τήν 
πληγήν της.

Τό κατάπλασμα τω ν βοτάνων 
¿σταμάτησε τήν αιμορραγίαν' ή 
Σέννα ήδυνήθη νά ίππεόση, καί 
χωρίς νά δείξη σημεία κοπώ- 
σεως έκαλπασε, μ.αζΰ μέ τους 
άλλους, τρ ιανταπεντε ολόκληρα 
χιλιόμετρα. Ε ις το τέρμα τής 
ιππηλασ ίας τω ν, επ ί τής κορυ
φής ενός λοφίσκου, ό όποΤος έ8έ · 
σποζε του ποταμοί», «νεφανίσθη 
ό Ία νό ς , στάζων άπό τά νερά, 
σαν μικρός θαλάσσιος θεός.

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ω Ν  Γ’ .
"Ω ς  νά  γ ίν η  τ ό  ψ η τ ό .— Τ ό  ο χ ϊδ ιο ν  τα ϋ  Τ α -  

/ ( {ν α .— >Η  ά κ α π ν ο ι π υ ρ ΐτ ις .— Π ω ;  δ ια 
β α ίν ο υ ν  τύ ν  κ α τ α ρ ρ ά χ τ η ν  μ ε  ιό  β α ρ έ λ ι.— 
Α ο υ τρ ό ν  μ ϊ τό  ο ελ η ν ό φ ω ;·-— Ή  α ίω ν ία  
α π ε ίθ ε ια .— Π ά Ι η  τ ια χ ν δ έ ρ μ ω ν .— Ή  ΐ χ -  

ς .— Ό  ‘ Υ β ώ ν  και 6 Ί α ν ό ς .

μόνοι μεταξύ των ιθαγενών φυλών, 
κατέχομεν τόσον πολλά καί μέ τόσον 
μεγάλην προμήθειαν φυσιγγίων.

«Έτράβηξεν εμπρός, πριν από εμάς, 
καί μας εστησεν είς τό δάσος τήν πα
γίδα, δπου άναποφεύκτως θά έπέφταμεν. 
Μόλις έγώ  Ικιιλίσθην από τό άλογό μου 
είς το βάθος τής τάφρου, και αμέσως 
ήσθάνθην δύο χέρια νά με αρπάζουν, νά 
μου βάζουν φίμωτρον είς τό στόμα και να 
μέ άχάγουν, πριν ό θεϊας μου ξεμπλεξη 
άχό τό άλογά του.

«Μ έ μετέφεραν τροχάδην μέσα από 
ένα μακρόστενον υπόγειον διάδρομον, 
πού είχεν έξοδον όπίσω άχό κάτι πυκνούς 
θάμνους, όχου ήσαν κρυμμένοι δώδεκα 
περίπου άνδρες, κρατούντες από τόν 
χαλινόν δ καθένας και μίαν στρουθοκά
μηλον. Τα πτερά των στρουθοκαμήλων, 
βαμμένα κόκκινα, μ’ ¿πληροφόρησαν 
άτι είχα νά κάμω μέ τά «Τέ-

Ε ίχεν ΙλΘη τό βράδυ. Φοβούμενοι 
καμμίαν προδοσίαν εκ μέρους των ιθα
γενών Μοκολόλων, οί ταςειδιώται μας 
Ιστρατοπέδευσαν ε ίς  τό ύπαιθρον, είς 
τούς πρόποδας ενός γηλόφου, ό οποίος 
υψωνεν, ανάμεσα ε ίς  Ινα δάσος καί Ινα 
ποταμόν, τήν χλοεράν προεξοχήν του, 
όχου έδλάσταναν α ί μιμόζαι καί τά έβε- 
νόδενδρα.

Έ νφ  ή Σέννα άνεπαύετο έξηπλωμ.ένη 
καί ενώ Ιν τέταρτον αντιλόπης έψήνετο 
είς τήν φωτιάν, τήν έτοιμασμένην μέ 
ξύλα ακακίας, ό Ίανός, επειδή τό ¿ζή
τησαν οί σύντροφοί του, διηγήθη είς αυ
τούς τάς περιπετείας του, από τής στιγ
μής τής απαγωγής του.

—  ‘Ο άπαγωγεΰς μου, ήρχισε λε~ 
γω ν, ήτο ένας αντάρτης Βά-Τοάνας 
αρχηγός, ό όποιος, άντιληφθείς ότι 
ήμην μαζό σας, σχεδόν μόλις ΙξήλΘομεν 
από τό Μπουλαβάγιο, «πεφάσισε νά μέ 
αίχμαλωτίση, μ,έ τήν ελπίδα ότι θά μέ 
Ιξηνάνκαζε νά τού χαραδώσω αρκετά 
«χό τα τουφέκια μας, τά όποΤα ημείς

«λίό παρέσυοΕ οιμωμώυν και ΒιμΙνΟν...» (Σελ. 2,>8, στ. γ  )

κνα του Κροκοδείλου».
«Δέν κατώρδωσα να σας αφήσωαλλο 

σημ.άδι τής απαγωγής μου παρά εν άχό 
τά κόκκινα πτερά, τό όποιον άχέσπασα 
κρυφά καί άφησα νά πέση κατόπιν μου, 
βέβαιος ότι, άν τό ευρισκεν ό Μέγας 
’Αρχηγός, θά έπορίζετο άπό αυτό τήν 
άπαιτουμένην πληροφορίαν.

«Έ περίμενα νά μέ οδηγήσουν ε ί ;  τά 
τέλματα τής Νκάμης, όπου κατοικούν 
οί Βά-Τοάναι' διαφορετικά όμως συνέ- 
βησαν τά πρα’γματα.

« Ό  Τ α μ ίνα ς ,— τό Ιμαθα άκούων 
τάς συνομιλίας των άπαγωγέων μου, 
τών όποιων αποσπάσματα, κλιμακηδόν 
τοποθετημένα κατ’ αποστάσεις, ¿σχημά
τισαν, ενωμένα όλα, σώμα 150 ιππέων, 
—  ό Ταμίνας, αντάρτης ανεψιός τού βα- 
σιλέως τών Βά-Τοάνα, έκύτταζε μαζί 
μέ τούς οπαδούς του, πώς νά εύρη μέσον

ν ’ άρπάση άπό τόν Θειόν τήν εξουσίαν.
«Ε ναντίον μου δεν είχε κανένα κακόν 

σκοπόν. Γνωρίζων πόσον αξίζει ή ϋπά- 
σχεσίς μου, απαιτούσε μόνον διά νά μέ 
έλευθερώση, νά τού παραδώσω αμέσως 
200 τουφέκια καί τεράστιον ποσόν φυ
σιγγίων.

«Ε ννοείτε βέβαια ότι έγώ ήρνήθην 
κάθε είδους συνεννόησιν μέ τόν ανανδρον 
άρπαγά μου' άπελαί, θυμός, τίποτε δεν 
μετέβαλε τήν απόφασή» μου’ ¿προτιμούσα 
ν’ άποθάνω παρά να δώσω τα όπλα, 
τών όποιων ή αποκλειστική κατοχή εξα
σφαλίζει τήν κυριαρχίαν μας είς 6λας 
τας φυλάς τής Ροδεσίας· "Αν μ ’ εχανεν 
έμενα ό λαός μου, θά μέ άντικαθίστα ή 
αδελφή μου είς τό αξίωμα, καί έ γ ύ  
¿γνώριζα οτι μέ τήν διο/κησίν της έ 
λαός τών Βανυαίων δέν θά έξεφυλίζετο.

« Ό  Ταμίνας, μ ’ όλην τήν λύσσαν 
του, ποϋ τόν έσπρωχνε πρός τήν 
βιαιότητα, Ικαμνεν υπομονήν, 
διότι ήλπιζε νά κατανίκηση τήν 
άντίστασίν μου. Μέ παρέσυρε 
5έ, φιμωμένο» καί δεμένον, ¿πά
νω είς τήν στρουθοκάμηλόν του, 
πρός τό Α λώ ν ι τής Δ ίψας, όπου 
Ιχει μερικάς φιλικάς του πά
τριάς, καί έπειτα είς τήν νήσον 
τού Κήπου.Έφύγαμεν από έκεϊ 
σήμερον μόλις, δια να περάσω* 
μ«ν είς τήν άριστεράν όχθην 
τού Ζαμβέζη, διότι προβλέπετο 
πλημμύρα τού ποταμού.

«Ε ίς όλας του τάς παρακλή
σεις καί απαιτήσεις έγώ άντέ- 

τασσα τήν ίδιαν πε
ριφρονητικήν σιγήν’ 
καί αυτό τόσον έξήν- 
τλησεν έπί τέλους 
τήν υπομονήν του, 
ώστε μ’ ¿σήκωσε διά 
νά μέ πετάξη είς τό 
βάραθρον τού καταρ
ράκτου, όταν έξαφνα 

σας είδα, καί αύτό μού Ιδωκε τήν ελ 
πίδα τής άπελευθερώσεως.

« —Στάσου ! ¿φώναξα πρός τόν δή
μιόν μου.

« Ή το ή πρώ τη  φορά, που τού ά π έ -  
τε ινα  τόν λόγον ' ένόμισεν ότι ό φόβος 
ε ίχ ε ν  επ ι τέλους ν ικήση  τήν ίσχυρογνω- 
μοσυνην μου, κ α ί μέ άφησε κ ά τω .

« Εφαντάσθην τότε νά τόν άφήσω είς 
τήν πλάνην του’ άπέφυγα, εννοείται, νά 
τόν έςαπατήσω μέ ψευδείς υποσχέσεις, 
τόν εκαμ«· όμως νά μου Ιπαναλάβη 
τούς όρους, τούς όποιους ¿πρόβαλλε διά 
νά μ ’ έλευθερώση.

«Έ γνώριζα ότι οί Βά-Τοάναι, πού 
είχαν απομακρυνθώ διά νά κυνηγήσουν, 
δέν Οά έδράδυναν νά Ιπανέλθουν. Μια 
τουφέκια ομως ήμποροϋσε να μέ απαλ- 
λάξη άπό τόν Ταμίναν, καί σεΤς θά ήρ- 
χεσθε τότε, με τήν βάρκαν πού σας I-
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βερεν είς τό νησί, νά κάψετε τά δεσμά 
μου, ποϋ μ’ έσφιγγαν στενά· . .

Έδώ ό Γιάγκος διέκοψε τόν Ίανόν 
οιά νά ε ίπ ή :

— Πρώτη ή βασιλοπούλα σέ είδε. 
"Αμα ό Ταμίνας σ’ έβαλε καταγής, τήν 
ειδαμεν νά σκοπεύγι με τό τουφέκι της, 
καί έ ληστής ΙκεΤνος έπεσε σάν κεραυ
νόπληκτος, πριν άκαυσθη ό ελάχιστος 
πυροβολισμός, πριν ςανη καί τό έλάχι- 
στον συννεφάκι καπνού' τήν στιγμήν 
¿κείνην μας Ιπνιγεν όλους ή συγκίνησις, 
και δεν έπροσεξαμεν είς αύτό τό γεγο
νός, έκτοτε όμωςτό έσκέφθην πολύ, καί 
ό παταγοςτοϋ καταρράκτου, οίύδρατμοί 
ποϋ ήσαν μετέωρο: είς τόν άέρα, δέν 
αρ/.οΰν να τό εξηγήσουν.

— Αύτό ας μή σας παραξενεύη, ά- 
πήντησεν ό Ίανός' μέ αύτόν τόν ίδιον 
τρόπον πυροβολούν τά τουφέκια μας, κα
θώς και ολων τδν πολεμιστών μας.

— Λοιπόν έσεΤς γνωρίζετε τήν άκα- 
ανον καί «κροτον πυρίτιδα ;

— Πέντε χρόνια περίπου. . -
— Πρέπει λοιπόν να Ιλθη κανείς από 

τό Παρίσι είς τήν καρδίαν τής ’Αφρι
κής διά νά σπουδάση: ειπεν ό Υ βώ ν 
κατάπληκτος.

— ΙΙόσον χρήσιμα δέν θά μάς ήσαν, 
αύτοϋ τοΰ είδους τά όπλα ! έψιθϋρισεν 
ό Χ ά νς ,« '  Ιλαμψαν τά μάτια του. Πώς 
ήμπόρεσαν οί Βανυάιοι τ^χνΐταί σας νά 
κατασκευάσουν μόνοι των αύτά τά Οαυ- 
μασια τουφέκια;

Ο Ίανός εμειδίασε, καί με αινιγμα
τώδη φωνήν απήντησεν ;

— "Ολα μας τά όπλα καί τά φυσίγ
για , μας τά δίδε: βΆ ρχων τού Πυρός...

( Έ π ε τ α ι  σ υ ν έχ ε ια ) Ν . ΠΟΡΙΩΤΗΣ

ΑΘ^ΑΊκΑΙΕΠΙΣ-ΓΟΛΑ!

„ Π ή Ν ή ® Η Ν Λ ί ^ “

Α γ α π η τ ο ί  μ ο ν ,

« ΕΛΩ άκόμη μέ 
αύτά που είδα καί 
ήκουσα προχθές τό 
βράδυ ε ίςτή ν ιΝ έ- 
Σκηνήν», όπου έ- 

ίζοντο τά «Πανα
γ ία » ,  ή νέα άθη- 
κήέπιβεώρησιςτών 
. Άννίνου καί Γ. 
ποί/λου.

επιθεωρήσεις» αό- 
άκούτε εινε είδος 

κωμφδίας ή φάρσας, χω 
ρίς ύπόθεσιν καί «πολύ- 

πλοκον πλοκήν».’Αποτελούνται δηλαδή 
από σκηνάς χωριστός, αυτοτελείς, αί 
απδιαι σατυρίζουν τα σύγχρονα γεγονότα, 
πρόσωπα καί πράγματα, άπό χορούς καί 
από τραγουδάκια. Καί ώς συνδετικόν'

χρησιμεύει συνήθως Ινα πρόσωπον, τό 
όποϊον είνε τρόπον τινά ό «Έ π ιθεω - 
ρητής».

05τω  εις τά «Παναθήναια» επιθεω
ρητής εινε ένας ζακυνθινός, ό όποιος ξε
πέφτει είς τάς ’Αθήνας. Καί ολαι αί 
’Λθήναι παρελαύνουν εμπρός του. Κά
θετα: έξαφνα ε ίς  ένα καφενεΤον, κ ’ έκεΤ 
ποϋ συνομιλεί μέ τόν διπλανόν του καί 
τώ δΐηγεΐτ«: τήν ιστορίαν του, τόν δια
κόπτουν κάθε τόσον όλοι οί τ ύ π ο ι που 
τριγυρίζουν είς τούς αθηναϊκούς δρό
μους : ό λοΰστρος, ό φυστικας, ό εφη
μεριδοπώλης, ό είκονοπώλης, ό πλα 
νόδιος ψ ιλικαντζής, τά παιδάκια ποΰ 
πωλούν κάρτες ή κορδόνια γιά τα πα
πούτσια, ό ανθοπώλης, ό Σαμψάκος με 
τό ποδήλατόν του, ό Σακούλες καί ένα 
σωρό άλλοι ζητιάνοι. Καί οί ηθοποιοί 
τους εμιμοΰντο τόσον εύμορφα, ποΰ έ- 
νόμιζα οτι εϋρίσκομαι αληθινά είς τήν 
πλατείαν του Συντάγματος. “Εξαφνα 
καταφθάνει ό Βδελόπουλος. Τόν ξεύ- 
ρετε ε ΐν ι ένας υπαίθριος ίεροκήρυξ.Ά- 
ναδαίνει επάνω είς μίαν καρέκλαν καί 
αρχίζει νά κηρύττη :

_ — Μετανοήσατε, αδελφοί μου, διότι 
θά σας πάρη ό Διάβολος ! . .

“Ολοι μαζεύονται τριγύρω του καί τόν 
διακόπτουν καί τόν περιγελούν. ’Εκεί
νος απτόητος εξακολουθεί:

— θ ά  Ιλθη ό Διάβολος σας λέγω  ! 
Ό  Σατανάς ! . . .  Καί ιδού έφθασε ! .  . .

Μέ τό «έφθασε», να κ ’ ένα αΰτοκίνη- 
τον, τό όποιον εισβάλλει ολοταχώς είς 
τήν σκηνήν, γκρεμίζει τόν ιεροκήρυκα 
από τήν καρέκλαν του, διαλύει τό «- 
κροατήριόν του, συμπαρασύρει ανθρώ
πους καί τραπέζια, αλέθει όλην τήν 
σκηνήν καί εξαφανίζεται.

Ό  δυστυχής ζακυνθινός σηκώνεται 
απο κατω , τινάζεται καί . . . υποδέχε
ται μίαν μικράν διαδήλωσιν. Ε ινε οί 
απεργοί ράπται.

— Θέλετε εργασίαν ; τούς έρωτα.
— Μ άλιστα ! Ε ργασίαν! φωνάζουν 

¿κείνο:.
— Πολύ καλά ! Τό αύτοκίνητον θά 

σας δώση.
— Πώς αύτό ; !
— Νά, Βά χόβγι εκείνο, κ ’ έσεΤς Οά 

ράβετε.
Έ πειτα  καταφθάνει ό στρατός. Ά -  

πονελείται άπό ένα άξιωρ.ατικόν και 
από Ινα μόνον στρατιώτην,« όποϊος άν- 
τιχροσίϋχεύεί όλίπληροκ... ταξίαρχιακ, 
Και πραγματικής,διά τής στολής του α
νήκει είς όλα τά σώματα. ΦορεΤ γκέτες 
τοΰ μηχανικού, περισκελίδας τοΰ πεζι
κού, φουστανελλαν ευζώνου, άμπέχονον 
τοΰ ιππικού καί πηλίκιον του πυροβολι
κού. Τό δέ κεμέρι του αντιπροσωπεύει... 
τό οικονομικόν.Γυμνάζεται,εξελίσσεται, 
παρατάσσεται, καί λέγει καί Ινα εύμορ
φο τραγουδάκι.

Έ π ε ιτα  παρουσιάζονται . . .  τά ’Α 
ναγνώσματα τών ’Εφημερίδων. Τά διέ- 
κοψεν ή απεργία τών τυπογράφων, καί 
θρηνούν τήν τύχην των. Εινε ή Κασ
σιανή, ό Μ έγας Ναπολέων, ό Ά λ ή -  
Γίασας καί ή Κλεοπάτρα. Τ ί θάπαγί- 
νουν οί δυστυχισμένοι αυτοί; . . Ά λ λ ’ 
ιδού, κάποιος αναγγέλλει οτι ή απερ
γία  εληξε, καί απέρχονται δ ιά . . . νά 
συνεχίσθούν.

Νά τώρα αί διάφοροι Έ πιτροπαί καί 
’Τποεπιτροπαί πρός συλλογήν εράνων 
ΰπέρ σ/.οπών φιλανθρωπικώνκαί ευεργε
τικών. Τόν κακομοίρην τόν ζακυνθινόν, 
δώσε δώ, δώσε ’κεΤ, τόν γδύνουν. Καί 
ή απορία του φθάνει είς τό κατακόρυ- 
φον, ©ταν τού ζητούν έρανον καί ύπέρ 
σεισμοπαθών

— Μά πώ ς, έρωτα, έγιναν τώρα- 
τώρα σεισμοί

—  "Οχι, άλλα  είμπορεΐ νά γίνουν.
·— Έ χετε δίκηο! πριν πεινάσουν

μαγειρεύουν τών φρονίμων τά παιδιά.
Και ΰπέρ τών μελλόντων σεισμοπα

θών, δίδει τόν τελευταϊόν του οβολόν.
“Επειτα είνε τά παιδιά ποΰ κυνηγούν 

τήν Γραμματικήν, μίαν γραίαν μαυρο- 
φόραν, ισχνήν καί άπαισίαν. Δέν τήν 
θέλουν πλέον ε ίς  τό Σχολεΐόν των καί 
τήν διώχνουν, τήν υβρίζουν, τήν πετρο
βολούν. Κάτω ή Γραμματική ! Κάτω !..

Και όταν εξαφανίζονται τά παιδιά 
τού Σχολείου, έρχονται . . .  έρχονται. . .  
σταθήτε νά ένθυμηθώ. Α λ λ ά  που νά 
ένθυμηθώ όλα όσα είδα είς τρεις έκτε - 
νεις καί ποικίλας πράξεις ! Και έρχο
μαι είς τό τελευταϊόν. Είνε οί μετανά- 
σται διά τήν ’Αμερικήν. Πόσοι είνε ! 
"Ολοι οί “Ε λληνες, σ ιγά-σιγά, φεύγουν. 
Άκόμη καί τό υπουργικόν Συμβούλων. 
Ε πιτέλους κα ί ό ύποβολεύς τοΰ θεά
τρου, ό όποϊος σηκώνεται έξαφνα άπό τό 
ύποβολεϊον, με τό χειρόγραφον τοΰ έρ
γου ύπό μάλης, διασχίζει τήν σκηνήν 
καί εξαφανίζεται είς τά παρασκήνιο. 
Παει καί αυτός ! Ή  παράστασις κατ’ 
ανάγκην θά τελείωση. Καί ό ζακυνθι- 
νος, μένων μόνος, παίρνει τόν χάρτην 
τής Ε λλάδος καί γράφει ¿πάνω « ’Ε
νοικιάζεται».

Γέλια καί γέλ ια  Ιχαμα εκείνο τό 
βράδυ ε ίςτό  θέατρον. Καί επειδή αύτή 
ή Έπιθεώρησις έχει καί μερικάς'σκη
νάς ποΰ δεν κάμνει νά τάς βλέπουν παι
διά, καί δι’ αύτάς οί γονείς σας δέν θά 
σας επιτρέψουν να υπάγετε νά τήν ίδήτε, 
ήθέλησα νά σας είπώ εγώ μερικά, διά 
νά γελάσετε κα ί οεϊς.

Σ α ς  ά α π ά ζο μ α ι ΦΑΙ4ΩΝ
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* Καλλίτερα μονάχος παρά κακά αυν- 
τροφιασμένος.

* Ό  φ ίλος όλω ν δ έν ε ίνε  φ ίλο ς κανενός.
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Η ΚλΚΟΗΑΘΗΜΕΗΗ ΑΡΚ0Υ4ΙΤΠ
(ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΤΑ Μ ΙΚ ΡΑ  Π ΑΙΔΙΑ)

Γ '·
Ή  κα λή  Ν ικολέττα  ποτέ δέν ¿κα 

κοκάρδιζε τον Σ τρατή . “Αμα ήθελεν 
6 Σ τρατής νά  ξανακούσ^  άπό τό 
στόμα τή ς τ ί  θά  κ ά νο υν  τό καλοκα ίρ ι 
κ α ί τή ν ά νο ιξι, α ύ τή  άμ έσω ς τοϋ τά  
έλ εγ ε  π ά λ ιν  άπό τή ν  άρχή .

ΤοΟ έλ εγ ε  γ ιά  τά  δένδρα, δπου τά  
άρκουδάκια  σκαρφαλώ νουν κ α ί μα
ζεύο υν  ψ ροΰ ΐτα  ζουμερά κα ί ώριμα' 
τοΟ Ιλεγβ  χ ιά  τά  τσ ίκουδα κ α ί χ ιά  τά 
σμέρτα, ποϋ κάνο υνε κρ άκ -κράκ , άμα 
τά  βάλγ/ζ στό στόμα ’ σου κ α ί τά  μασ- 
σήστ^ς· του Ιλ ε γ ε  γ ιά  τές  πεταλοΰδες, 
ποϋ π ρ έπ ε ι τά άρκουδάκι νά  προσεχή, 
άν θέλ^  νά  τές  χάβΐβ καθώ ς πετοΟν 
εις τδν άέρα  κ α ί περνούν άπά κοντά 
του- τοΰ Ιλ ε γ ε  γ ιά  τά  'σκαθάρ ια  κ α ί 
τά  ά λ λ α  μαμμοόδια, που τά  τσ α κώ νε ι 
το αρκουδάκ ι με τή ν  άκρα  τή ς  γ λ ώ σ 
σας του , κ α ί τά  κρ α τε ί στά στόμα του 
κ α ί τά  π ιπ ιλ ίζ ε ι, όπω ς κάνουν τά  π α ι
δάκ ια  τω ν  ά νθρώ πω ν μ έ τ έ ς  καραμέλ-

ιιΠοιανου ¿Eve ό ποντικοί

λ ε ς . . . τοΟ έλ εγ ε  κ α ί γ ιά  τόσα ά λλα  
κ α λ ά  πράγματα , ποΟ εόρ ίσκει κανείς , 
άμα κά νή  ΐν α ν  π ερ ιπατάκο  ε ις  τό δά
σος κ α ί τό βουνό, χω ρ ίς νά  κ ρ υ ώ νή .. .

—  Νά φ άς , κα ϊμ ένε  Σ τρατή , μανι
τάρ ια , που ε ίνε  κρυμμένα  κά τω  άπό 
τήν φ τ έ ρ η . . . ν ’ άρπάξης τά  ψάρ ια  
ποϋ άνεβα ίνουνε ¿π ά νω  στό νερό ' νά 
κουνήση ς τή ν  ά χ λα δ ιά ,κ α ί νά  πέσουνε 
τ ’ άχλάδ ια  σάν βροχή κ α ί σάν χ α λ ά ζ ι 
μέσα στό στόμα σου· ν ’  άπλώ ση ς μο
νά χα  τό χ έρ ι σου, κ α ί νά  π ιάσης 
δ έκα  τυφλοποντικούς ποΰ ξετρ υπώ 
νουν άπό τά  δπόγε ιά  τ ο υ ς . . .  χω ρ ίς 
νά  λογαρ ιάσω με τές  γουστερ ίτσες ποϋ 
χοιμώνται σ τήν λ ιακάδα , οδτε τό μ έλ ι 
που ε ίνε  στά  κ υ ψ έλ ια , ούτε τά  α ύγά  
ποΰ ε ίνε  σ τές φ ω λ ίτσ ες  τω ν πουλ ιώ ν, 
κ α ί τά  π ο υλ ιά  μ α ζ ί . . .

Τ ά  άκουε. δλα  αότά  δ Σ τρατής κα ί 
τοδ έπ έφ τα νε  τά  σάλ ια  του :

—  ”Ω ! Ν ικολέττα  μου, πότε νάρθη 
τό κ α λ ο κ α ίρ ι! .  . .

Μ ιά ’μέρα, μέ τή ν  λ ιακάδα , ποδ δέν 
ή τα νε  άνο ιξι άκόμα, ά λλά  ποδ Ιμόρ ιζε 
σάν ά νο ιξι, ¿β γή κ ε  δλη ή  ο ικογένεια  
ν ά  κάμ η  έναν γδρο Ιξω  άπό τή ν  άρ- 
κουδοσπηλιά . Ε μ π ρ ό ς ό πατέρας κ α ί

ή  μητέρα, π ίσ ω  ή  Ν ικολέττα> *α ί 
ΰστερα τά  δύο μ ικρά, ποΰ πρώτη φορά 
¿π ή γα ινα ν  περ ίπατο .

Ό  Σ τρατής δέν έμεινε κα ί ποχΰ 
εύχαρ ιστημένος άπό έκείνην τή ν δια- 
σκέδασ ι. Τό δάσος ήτανε μαύρο  καί 
μ ελα γχο λικό , τά  λειβάδια έρημα κα ί 
παγω μ ένα · ούτε ένα πουλάκ ι στον 
ά έρα , ούτε ένα  ζ φ ά κ ι κά τω  στήν γή .... 
Μ ιά μοναξιά , κ α ί μιά μονοτονία, ποΰ 
έπ ια νό τανε ή ψ υχ ή  σου . . .  Ό  άέρας 
κρύος κ α ί χειμ ω νιά τικος, θαρρείς πώς 
έβοχχοΰαε, κα θώ ς ε’φυσαϋσε μεσα στήν 
ρεμματιά- κ α ί καθώ ς ¿προχώρησαν 
βαθύτερα στό δάσος, άκουσαν τούς 
λύκο υς  νά  ούρλιάζουν, κ ’  ένα ς κόρα
κα ς , μαΰρος σάν τή ν π ίσσα, ¿πέταξε 
ψ η λ ά  μέ κ ά τ ι άσχημες φ ω ν έ ς :

—  Κ ρά ! κρά ! κρά  !
Έ φ ο δ ή θ η κ ε  ό Σ τρατής, κ α ί είπε

άπό μ έσα  του π ώ ς π ιό  κα λά  είνε στήν 
άρκουδοσπηλιά .

—  Κ αλέ, αδτό ε ίνε  ή  ά ν ο ιξ ι;  ήρώ- 
τη σ ε  άπογοητευμένος τή ν άδελφή του, 
τή ν  μ εγάλη .

—  ”Ω !  δχι, —  τοδ ε ίπ εν ή  Νικο-

; (Σελ.  260, στ. β'.)

λέττα . Δέν ε ίνε  άνοιξι· ε ίνε  μονάχα τό 
βουνό κ α ί τό δάσος. ‘Γπομονή δμως ! 
θά  ελθη  ή άνο ιξι, κα ί,θά  γ ίνουν όμορφα 
κ ι’  αδτά· ε ίνε  κ α ί τώ ρα όμορφα, ά λλά  
π ρ έπ ε ι νά  τά  σ υνη θ ίσ η ς . .  .

Ό  Σ τρατής σάν νά  μήν τό έπολυ- 
π ίσ τευε . Κ α ί έπ ε ιτα ,— υπομονή, δπο- 
μονή ! ώ ς  πότε π ιά  νά  κάνη  ύπομονή! 
Κ αί π ώ ς  νά  κά νη  όπομονή, άφοδ ή 
κο ιλ ίτσα  του ή τα νε  άδεια.

Κ αί νά ’δήτε, ποδ έκ είνη  τή ν στιγμή, 
νά  κ ’ έρχότανε ό κύρ  Μάρκος, μ’ έναν 
π ό ντ ικα  ξυλιασμένο άπό τό κρύο,ποδτόν 
εύρήκε καθώ ς ¿σκά λ ιζε σέ μιά τρύπα.

—  ΠοιανοΟ είνε  δ πόντικας ;
— .Ποιανού άλλουνοδ ; τής Στρα

τούλας  ! ¿φ ώ να ξε  ή κυρά  Μ άρκαινα.
—  Δ ικός μου ! δικός μου ! ¿φώ ναξε 

κ α ί ή  Στρατούλα, ή  κακομαθημένη.
’Α γρ ίεψ ε  τότε ό Στρατής, κ α ί ήθελε 

νά  φ ω νά ξη  κ ι’  αυτός· ή Ν ικολέττα 
όμως, π ά ντα  προσεκτική , έπρόφθασε 
κα ί το ν Ιπ ιασ ε σ τήν ά γκα λ ιά  τη ς κα ί 
τοδ έκλε ισ ε  τό στόμα μέ τό χ έρ ι της.

Κ αι τή ς  Στρατούλας τό στόμα 
έκ λε ίσ θη κε τότε- άλλά  μέ τόν πόντικα , 
ποΰ τόν έκαμ ε όλον μ ιά μπουκιά  . . .

( "Ε π ε τα ι συνέχεια) Η  Κ υ ρ α  ΜΑΡΘΑ

Η Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Ε Ν Η
(Μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α  r n o  É m i l e  P e c h ,

Κ Ε Φ Α Λ Α ίΟ Ν  Ι Γ '.
Η ΦΙΛΟΒΕΝΟΣ Θ ΥΡΑ

"Αν καί δεν ήσαν τοιαυτης ρύσεως 
ώστε νά τήν ενθαρρύνουν εις τή ν απόπει
ραν τη ς , « ί δύο κατα σειράν αποτυχίαι 
της δεν έκλόνισαν έν τούτοις τή ν άπόφα- 
σιν, ποΰ ε ίχ ε κάμη ή Ανδρέα, να στεί- 
λη  δηλαδή ένα τηλεγράφημα εις τήν 
Λεπτοκαρυαν. Έπροσπέρασεν «ν τούτοις 
δύο ή τρείς οικίας χωρίς νά τολμήση νά 
κρούση τάς θϋρας τω ν , καί ¿πήγα ινε νά 
είσέλθη πλέον ε ις  τήν πόλιν,όταν, εμπρός 
εις μίαν κομψήν κατο ικίαν, ποΰ έφαίνετο 
απ ’ έξω  σάν ελβετικόν περίπτερον, με 
περιποιημένην αρχιτεκτονικήν, εστάθη 
αναποφάσιστος.

Ή  θύρα του κ ιγκλιδώματος, τό όπαΤον 
ήτο εμπρός άπό τήν κυρίαν οίκοδομήν, 
ήτο ανοικτή, καθώς επίσης καί ή θύρα 
τής κατοικίας. Ή  ευνοϊκή αυτή σύμ- 
πτωσις διέλυσε τούς δισταγμούς της" αί 
δύο αύταί θύραι, αί άνοιγμέναι, ή μία 
πρός τόν κήπον,κα ί ή άλλη  πρός τα δω
μάτια τής οικίας, έφαίνοντο σάν νά έλ ε
γαν είς τούς διαδάτας : «Μ ήν ντρέπε- 
σθε, κ α λ έ ’ αν θέλετε, κοπιάστε μ έσ α ...»

Ή  Ά νδρέα έσυλλογίσθη οτι άνθρωποι 
τόσον άφοβοι, δεν ήμποροΰσαν παρά νά 
είνε εξαίρετοι άνθρωποι’ διότι, οί κακοί 
μόνοι, έλ εγ εν , υποθέτουν τούς άλλους 
ικανούς να κάμουν τό κακόν.

Δίέδη λοιπόν γεμάτη μ’  ελπ ίδας τό 
κατώ φλι τή ς  φιλοξένου κατο ικ ίας, έπ έ- 
ρασεν άπό τόν κήπον, άνέδη τά Ιξ  σκα
λοπάτια τοϋ μαρμάρινου αναβάθρου καί 
εύρέθη ε ίς  τήν είσοδον Ινός διαδρόμου 
αρκετά εύρυχώρου, έπ ιπλώμένου μέ με
ρικά θερινά καθίσματα καί με δύο τρα
πέζ ια , επάνω  ε ις  τά  όποια έσύροντο φύρ- 
δην-μίγδην βιβλία, περιοδικά κα ί εφη
μερίδες. Τ ρεις μ εγάλα ι δίφυλλοι θύραι 
ήνοιγαν άπό έκεΐνον τόν διάδρομον πρός 
τά δωμάτια του ίσαγαίου' ε ις  τό βάθος, 
μία σκάλα άπό ξύλο στιλπνόμαυρον έ 
φερε πρός τό έπανω  πάτωμα.

Ή  μία θύρα ήτο μισοανοικτή, καί 
άπό τό άλλο μέρος αυτής τή ς Ούρας ή - 
κούετο τό κελάδημα παιδικών κα ί δρο
σερών φωνών, ε ις  τό σποϊον άνεμ ιγνύε- 
το κατά διαλείμματα ό βαρύτερος τόνος 
μ ιας ανδρικής φωνής, εναλλάξ πρός τά 
γλυκύτερα κα ί φιλοστόργως έπ ιπ ληκτι- 
κά λόγια  μ ιας γυνα ικείας λα λ ιά ς . Ά πό  
τό μισοάνοιγμα τής θύρας, ή Άνδρέα 
ήδυνήθη νά  ρίψη πρός τό εσωτερικόν 
μερικά λαθραία βλέμματα. Γύρω είς 
Ινα μεγάλο τραπέζι, επτά  πρόσωπα 
είχαν συναχθή διά τό δεϊπνον : ό πατέ
ρας, ή μητέρα, άμφότεροι ε ίς  όλην τήν 
άκμήν τής ηλικ ίας τω ν , κα ί πέντε π α ι. 
διά, τρία κορίτσια καί δύο αγόρια,— άπ
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τά όποια τό μεγαλήτερον έφαίνετο δώ
δεκα περίπου ετώ ν, καί τό μικρότερου 
μόλις δύο-

Ή  θελκτική  έκείνη οικογενειακή εί- 
κών τόσον καλά  παρίστανε τήν ευτυχίαν 
καί τήν χαράν, ώστε ή άμοιρη Ά νδρέα 
συνησθάνθη πικρότερα τήν Ολϊψιν τής 
μοναξιάς κα ί τή ς έρημίας τη ς . Ή το  
κατακουρασμένη, εξηντλημένη καί σχε
δόν τήν ε ίχ ε πάρη ό ύπνος, ένώ  Ιπερ ι- 
πατοΰσεν .Ά λλά  ό σκοπός τη ς δέν ειχεν 
άκόμη έκτελεσθή ' ή ζωηρά ανησυχία 
της διά τή ν ΰγειαν τοϋ πατέρα τη ς τής 
έδωκε τά ς  δυνάμεις καί το θάρρος νά 
κάμη τήν τελευτα ιαν προσπάθειαν δια 
νά έπ ιτύχη  τά μέσα νά τω  αποστείλη 
εκείνο τό τηλεγράφημα, τό όποϊον θα τον 
εϊδοποιοΰσεν ίτ ι  Ιπέστρεφεν ή κόρη του 
καί θά ΙΟετε τέρμα ε ίς  τούς φόβους του.

Ά λ λ ά  τήν στιγμήν ποΰ έπρόκειτο νά 
κρούση τήν θύραν διά νά  φανερώση τήν 
παρουσίαν τη ς , τής ήλθε σάν ζάλη ' 
έκλονίσθη, καί όρμεμφύτως Ιπρότεινε 
τά χέρια διά νά εύρη στήριγμα. Μ έ τήν 
ασθενή ώθησιν, τή ν οποίαν Ιδωκεν 
Ικεϊνο τό κίνημα, ή θύρα Ικαμε στροφήν 
καί εύρέθη ανοικτή. Τό ζωηρόν φώς τής 
κρεμαστής λάμ πας ¿φώτισε τότε τελε ίω ς 
τό πρόσωπον τή ς ξένη ς , καθώς καί τάς 
ελαχ ίστας λεπτομέρειας τής ενδυμασίας 
της. Μέ τήν ¿ξαφνικήν εκείνην εμφάνι- 
σιν, a i συνομιλίαι έπαυσαν, οί γονείς 
δεν ήμπόρεσαν νά συγκρατήσουν τήν 
Ικφρασιν τής απορίας των κα ί τά πα ι
διά ύψωσαν μέ Ικπληξιν τά μάτια των 
πρός τήν ξένην.

— "Ηθελα . . . .  ήρχισεν ή Ά νδρέα , 
πριν κανείς  προφθάση νά τήν ερωτήση 
τόν λόγον τοΰ ερχομοΰ τη ς είς τό σπίτι 
τω ν ,— ή θ ε λ α . . .

Τόσον έξ  α ιτ ία ς τή ς  άκρας αδυναμίας 
τη ς , 8σον κα ί άπό τήν δειλ ίαν, τήν 
όποιαν ,τής έπροξένησεν ό ήχος τής 
ίδιας τη ς φωνής— φωνής τόσον α λ λ α γ 
μένης, ώστε έφαίνετο ώς νά  μήν ητο 
πλέον ή ίδική τη ς ,— ή Άνδρέα κα τ ’ 
άρχάς δέν ήδυνήθη νά προχωρήση πέραν 
από τήν πρώτην ¿κείνην λ έξ ιν .

Ά λ λ ά  ή ευμενής Ικφρασις εκείνων 
των ειλ ικρ ινώ ν κα ί απροσποίητων φυσιο
γνω μ ιώ ν, τήν Ικαμε νά λάθη ολίγον 
θάρρος, καί έξηκολούθησε

—  ’Ή θελα  πενήντα λεπτά .
Ά λ λ ’ ώ ς νά είχεν εξάντληση ολην, 

βση τής Ιμενε πνοή, διά νά διατυπώση 
αύτόν τόν διακαή τη ς πόθον, τήν κατέ- 
λαβεν ή σκοτοδίνη' δλα γύρω της ήρχι- 
σαν νά γυρίζουν, νά  χορεύουν Ινα δαι
μονιώδη χορόν, καί τή ς  εφάνη δτ: τήν 
¿σήκωνε κα ί τή ν Ικυλοΰσεν ένας ανεμο
στρόβιλος.,

— Ή  I μητεροΰλα, έφώναξεν εν άπό 
τά παιδιά , φαίνεται σάν πεθαμένη τής 
π ε ίνα ς. Θ έλεις νά τής δώσωμε Ινα 
κομμάτι γλύκισμα ;

—  "Ηθελα πενήντα λ επ τά , επανέλα - 
6εν ή δεσποινίς Δεδουσϋ, πλησιάζουσα 
νά λιποθυμήση, ά λλά  κρατούμενη άπελ- 
π ισ τικώ ς άπό τή,ν ιδέαν της.

—  Π ενήντα λεπ τά  ; Μ ά, διά ποιον 
λό γο ν ; ήρώτησεν ό πατέρας.

— Σας ¿ξορκίζω, δώσετε μού τα . . .  
δανείσετέ μού τα . Ό  πατέρας μου μέ 
νομίζει χαμένην, κα ί θέλω  νά τοϋ στεί- 
λ ω  Ινα τηλεγράφημα, διά νά τόν καθη- 
θυχάσω . . .  Ά λ λ ά , γ ια τ ί, επρόσθεσε, μέ 
οψιν αλλόφρονα,—  γ ια τ ί γυρίζετε δλοι 
σας ε τ σ : ; . . . καί τό τραπέζι, καί τό 
ταβάνι, καί δ ,τι βλέπω  ; "Ω Ι μ ’ Ιπιασε 
ζάλη  μ’ αυτά !

Τότε ή κυρία, γεμάτη από ανησυ
χίαν διά τό δυστυχισμένο τό κορίτσι, ά
μέσως έσηκώθη" ά λλα  καί ό σύζυγός 
τη ς , ¿ννοών επίσης οτι ή κατάστασις 
τής ξένη ς είχεν ανάγκην αμέσων 
φροντίδων, Ισπευσε καί αυτός 
πλησίον της κα ί Ιφθασεν εγκα ί
ρως ώστε νά τήν δεχθή ε ίς  τήν 
αγκάλην του.

Δεν είχεν δμως λιποθυμήση 
ή Ά νδρέα ' ή άκρα τη ς κούρα- 
σις κα ί α ί σφοδραί συγκινήσεις, 
τάς όποιας είχεν ΰπαστη, τής 
είχαν αφαίρεση τήν-.δύναμιν νά 
σταθή όρθή περισσοτέραν ώραν.
Κ αί οταν, έν τω  μέσω τή ς τα
ραχής καί τή ς  άνησυχίας, τήν 
όποιαν αΰτό τό επεισόδιον Ιφερεν 
ε ίς  δλην τήν οικογένειαν, τής 
έδωσαν γρήγορα-γρήγορα κάτι 
τ ι δυναμωτικό, εφάνη πρός σ τ ιγ 
μήν δτι άνελάμβανεν ολίγην 
πνοήν κα ί δύναμιν.

—  Ευχαριστώ, — έψιθϋρισεν, 
άφίνουσα νά  πλανηθή άπό τόν 
οικοδεσπότην ε ις  τήν οικοδέσποι
ναν τό σβΰνον βλέμμα τη ς .

— Είσαι τώρα καλλ ίτερα , μ ι
κρούλα ; ήρώτησεν ή μητέρα.

— Ν αί, κυρία ' πονεϊ δμως τό 
κεφάλι μου, πονεϊ πολύ:

—  Θά περάση κ ι ’ αύτό' τήν 
έβεδαίωσεν ό πατέρας.

Έ σήκωσεν ε ίς  τά χέρια του τήν άρ- 
ρωστην κα ί τήν Ιφερεν ε ίς  τον κανα- 
π έν , ποΰ ήτο ε ίς  τόν διάδρομον.

Κ α ί, επειδή τά παιδιά ¿σχημάτιζαν 
γύρω της κύκλον παραπολυ στενόν και 
πολύ θορυβώδη, ό πατέρας μέ μίαν λ έ 
ξ ιν  του, τά εστέιλε ν ’ αποτελειώσουν 
τό δεϊπνόν των ποΰ είχε διακόψη ό ερ
χομός τής ξενούλας.

Μόνον τό μικρότερο από ολο τό παι- 
δολόγι, ενα χαριτωμένο ζ ιζανάκ ι δύο 
μ.όλις ετώ ν, δέν Ιγκα τέλε ιψ ε τήν θέσιν 
του. Μέ τά χ ε ίλη  του άκόμη πασα- 
λειμμένα άπό τό γλυκό , εστυλώθη ¿μ
προς ε ίς  τήν Ά νδρέαν, κα ί καθώ ς τήν 
εκότταζε με τό φεγγερόν παιδικόν του 
βλέμμα:

— Ποΰ ν ’το τό όργανέττο σου, ποΰ 
’ν τ ο ,  ¿σΰ, μεγάλο κορ ίτσ ι;

Ή  Ά νδρέα δέν ήκουσε, ”σως δέν ήν- 
νόησε' καί ή αφελής έρώτησις τοΰ μικροΰ 
έμεινε χωρίς κ'αμμΐαν απάντησιν έκ 
μέρους της.

—  Γ ιατί δχι έφερες δικό σου όργα
νέττο; έπέμενε τό αγορακι μέ Ινα έπ ι- 
πληκτικόν ναζάκ ι. Ά ν  έφερνες νά  πα ί- 
ξης δμορφη μουσική, ¿γώ  θα σου ίδ ινα  
πολλές , π ο λλές , πολλές  πεντάρες ' καί 
ό μπαμπάς πεντάρες, κ  ή μαμμά, κ α ί . . .

— Έ λ α  τώρα, Φρανση' άφησε' το ή
συχο τό μεγάλο τό κορίτσι, —-Ιμ α λω - 
σεν ή μητέρα' ε ίνε άρρωστο, καί πρέ
π ε ι νά κάνης ησυχία. "Ε λα μαζί μου.

—  Γ ιατί όχι Ιχ ε ι μουσική του, μαμ- 
μάκα ; Ν ά πα ίτσω  εγώ , ποΰ είνε άρ
ρωστο μεγάλο κορίτσι. Ν ά, ξέρω καί

πα ίζω  έγ ώ ' νά . · .  έτσι π α ίζο υ ν ε .............
Κ  ένώ ελεγεν αύτα, ό μικρός έκα- 

μώνετο μέ τό χεράκι του δτι Ιστρεφε 
ένα φανταστικόν χέρι οργανέττου.

— Πολύ κα λά , ώραϊα ! ε ?πεν ό π α 
τέρας. Τώρα όμως, να  είσαι καλό 
παιδ ί' τό μεγάλο τό κορίτσι, πονε ϊ τό 
κεφάλι του' πρέπει να  τό αφήσης να 
κοιμηθή. Π ήγαινε μέ τήν μαμμά σου.

Κ αί έπ ειτα , στρέφων πρός τή ν ξε~ 
νούλαν :

— Κ αι τώρα, μικρή μου, ε ίπ εν , έ νφ  
τή ς έψηλαφοΰσε τόν σφυγμόν κ ’ Ικύτ- 
ταζεν ε ίς  τό πρόσωπόν τη ς νά ίδή άν 
Ιγίνετο καμμία ά λλα γή  ε ίς  τήν κατά - 
στασίν τη ς , πές μου καθαρά τ ί θ έλε ις .

—Θ έλω πενήντα λ επ τά . Δέν σας

«Ή  6ύρα ήτο άνο^τή..-s |Σελ. 260, στ. γ '.)



Π ΔΙΑΙΙΛΛΣΙΣ TON ΙΙΑΙΛΟΝ 14 ΊουΧίον

Ú  sItí« ; "Ω ! ίλή τ ’ οφνηθήτ«' « i  
σαφ τα έπιστρέψω, ¿μα φθασω si? το 
ίπ ϊτ ι μας.

— Τ ι θέλεις νά ΐ «  κάμης αύτά τα 
πενήντα λεπτά ;

— Να στείλω ενα τηλεγράφημα.
— Εις ποιον θέλεις να το στείλης ;
— Εις τον πάτερα μου, το ξέρετε, 

σάς το είπα, — άπήντησε νευρική ή 
Ανδρε«' δεν θέλετε μόνον νά με π ι- 

στεόίετε, διότι είμαι κακοντυμένη κα! 
f  α ίνομα : σαν Άτατγγάνα, Έ φυγα 
κρυφά χθες από τό σπίτι μ α ς . . .  η 
προχθές, 8έν ξέρω πιά . Ή  τό κεφάλι 
μου ! το κεφάλι μου ! πόοο πονώ !

Κ αι, επειδή πάλιν οί διαλογισμοί της 
εστραβησαν πρός τό αντιχείμενον τής 
αδιαλείπτον ανησυχίας της, άποτόμως, 
σαν έλατήριον πού ξεσφίγγεται, άνε- 
τινάχθη και ήθέλησε va καταβγι άπό τόν 
καναπέν, οπου τήν είχαν «ξηπλωμένην, 
ενώ τά  ώχρά χείλη της ¿ψιθύριζαν μέ 
επιμονήν :

— Τά θέλω ! δώσετε μού τα !
—  Μάλιστα, μάλιστα, ησύχασε, μή 

κάνης τρέλλες. Ν ά, πάρε ένα φράγκο, 
να στείλης τό τηλεγράφημα. Πες μου 
όμως πρώτα, ποΰ κάθεται ό πατέρας 
σου ;

—  Ό  πατέρας μου ; Κάθεται . . . .  
κάθετα: . . . .

Διά μίαν στιγμήν εφάνη προσπα
θούσα κάτι νά ένθυμηθή, που έξέφευγεν 
«πό τήν μνήμην της, και έπειτα, σφίγ- 
γουσα σπασμωοικώς τό ένα μέ τό άλλο 
τά χέρια της άπό τήν απελπισίαν, 
έσκυψε τό κεφάλι καί ήρχισε τά κλάμ- 
ματα.

— Δεν ένθυμουμαι πιά . . . όχι διό
λου. Τά ¿λησμόνησα, Κύριε. "Ω θ εέ  
μου ! Θεέ μου ! τί συμφορά που Ιπαθα :

— Έ λ α , κόρη μου, προσπάθησε νά 
τό ένθυμηθής, τήν ενεθάρρυνεν ό οικο
δεσπότης, κ ’ Ιπιασεν ένα άπό τά χέρια 
τής εις τά ίδικά του.

Ή  Άνδρέα ϋψωσε πρός αΰτόν τά 
μάτια της ορθάνοιχτα και λάμποντα 
άπό τόν πυρετόν, ένω  τά χείλη της 
έκινήθησαν μ ’ Ινα σπασμωδικόν τρεμού
λιασμα, αλλά δεν άπήντησε τίποτε.

— Ήμ.πορεΐς τοΰλάχιστον νά μου 
είπής τό όνομά σου ;

Ή  νέα αυτή Ιρώτησις δεν έφερεν 
αποτέλεσμα καλλίτερον «πό τήν προη- 
γουμένην.

— Δεν ξέρω' ¿λησμόνησα. . . έψι- 
θύρισεν ή άρρωστη μέ τόνον, ποΰ εξέ
φραζε τήν τελείαν απελπισίαν της.

('Επετβι συνέχεια) Κιμον Αλκιδης

Τ Ο  Α Α Κ Τ Τ Λ Ι ά Ι  Μ  Τ Α  Χ Α Ν Τ Ρ Α Κ Ι Α
Είχεν ΙλΟη ή καλή εποχή τής άνοί- 

ξεως καί ό κήπος του Ζαππείου ήτο εις 
τες ομορφιές του. Ό  καιρός ήτο θαυμά
σιος, -και τά μικρά δειλά φυλλαράκια, 
άφοΰ εις τήν άρχήν ¿ξεμύτισαν λιγάκι 
δια να ίδοΰν τ ί καιρόν Ικαμνε, ¿πήραν 
θάρρος, καί τώρα έδιάζοντο πώς νά στο
λίσουν γρήγορα-γρήγορα τα φυτα μέ τά 
ώραΤά των ανοιξιάτικα φορέματα. . .

Καί τ ί  γέλ ια , και τι τρεχάματα α π 
τόν κόσμον των μικρών παιδιών, ποΰ τα 
έφερναν εκεί α: μητέρες καί αί παραμάν- 
νες,νά  ήλιασθοΰν καί νά παίξουν! Ό  αέ
ρας άντηχοθσεν άπό κρυσταλλένια ξεφω
νητά,καί ήχαράκαί ήφαιδρότηςήτο παν
τού σκορπισμένη-Όπου είνε πολλά παι- 
δακια μαζεμμένα,κα: γελούν καί παίζουν, 
¿■/.έι καί οί σοβαροί μεγάλοι χάνουν τήν 
σοβαρότητα καί τό μεγαλεΤόν των, καί 
Οά ήθελαν νά ξαναγίνουν και α-ύτοί 
παιδιά !

Καί όμως ένας υψηλός κύριος, πού 
ήτο ¿κεϊ, δεν εφαίνετο διόλου χαρούμε
νος' τό πρόσωπόν του ήτο μελαγχολι
κόν, καί τό βήμά του διστακτικόν καί 
«βέβαιον. Έκοντοστέκετο κ ’ έκύτταζε 
τα κοριτσάκια μέ ένα είδος θλιβερας πε
ριέργειας. Καί κάθε πρωί,καί κάθε από
γευμα, τήν ώραν του περιπάτου καί των 
παιγνιδιών, έπήγαινε κ ’ έκάθητο εις τον 
ίδιον ερημικόν πάγκον. Τά παιδάκια τόν 
είχαν προσέξη,κ’ επειδή συχνά τόν έβλε
παν πάντοτε όλομόναχον, τόν είχαν βγά- 
λη καί τόν έλεγαν «ό Κύριος 'Ολομό
ναχος».

Έ τυχ ε  ένα μεσημέρι να κυλέση ένα 
τόπι, κατω άπό τόν πάγκον του. Ό  
κύριος Ιπιασε τό τόπι καί τό Ιδωκε, χω
ρίς νά είπή λεξιν,είςτόν ιδιοκτήτην του, 
—δηλαδή εις ένα άγοράκι μέ σγουρά- 
ξανθα μαλλιά .

- —Ευχαριστώ πολύ, είπε τό εύμορφο 
άγοράκι.

Τήν άλλην ημέραν, πάλιν τό τόπι 
έκύλισεν εις τά πόδια εκείνου τοΰ κυ
ρίου. Ό  μικρός ετρεξε νά τό πιάση. Ό  
κύριος τόν άνεγνώρισε καί τού ειπε :

— Καλημέρα. . .
— Καλημέρα, κύριε Ό . · .
Ή θελε  νά είπή «  'Ολομόναχε».

’Α λλά  έκατάλαβεν αμέσως ότι δεν ήτο 
σωστό, καί τόν ε ίπ ε : «Κύριε φίλε». 
Έ γ ιν ε  αύτό αφορμή νά πιάσουν γνωρι
μίαν, καί νά καλημερίζωνται. Ό  μι
κρός μέ τά σγουρά μαλλια ήτο Ιπτά 
2ως όκτώ έτών, καί τόν Ιλεγαν Φώτη. 
Έ π ια νε λοιπόν ό Φώτης συχνά τήν 
κουβέντα με τόν κύριον, πού εφαίνετο 
μόνος 7.9ΐ λυπημένος.

Μίαν ήμέραν, ένφ  του ¿κρατούσε τό 
χέρι, καί ό κύριος είχε ¡όγάλη τά γάν
τια του, ό Φώτης εϊδεν εις τό δακτυ
λάκι τού κυρίου ένα δακτυλίδι άπόχαν-

τράκια, περασμένα σέ κλωστή, καί άρτ 
χισε τά γέλ ια .

— Οίί ! τ ί άσχημο που είνε ! ¿φώναξε.
Καί πραγματικώς τά y  αντράκι*.

κόκκινα, κίτρινα, πράσινα, μαβιά, ήσαν 
άνακατεμμένα,χωρίς καμμίαν καλαισθη
σίαν, χωρίς αρμονίαν' τό δακτυλίδι μέ 
τά χαντράκια ήτο αληθινά άσχημότα- 
τον. Καθώς τό έκρατοΰσεν ό Φώτης, 
εδωκε μιά καί τό Ιβγαλεν από τό δά
κτυλο τού ξένου κυρίου' τότε εις τό 
πρόσωπόν τού κυρίου εφάνη μία εκ- 
φρασις μεγάλης ανησυχίας' άλλά τό 
άγόρι ήθελε νά τόν πειράξη, φαίνεται, 
καί Ιπανέλαβε μέ τό πονηρό χαμό
γελό του :

— Είνε άσχημο, πολύ άσχημο! Ό  
πατέρας μου έχει καί αύτός έ'να δακτυ
λίδι, αύτό ομως εινε χρυσό καί ώραΤο, 
μέ μία μεγάλη κόκκινη πέτρα, μέ Ινα 
άνθρωπο σκαλιστό ¿πάνω , καί βουλλώνει 
μ ’ αύτό τά  γράμματα. , .

— Φώτη, δώσέ μ,ου πίσω αύτό τό 
δακτυλίδι,— είπεν ό ξένος, καί ή φωνή 
του τόσον ετρεμεν, ώστε ό μικρός 
εστάθη μίαν στιγμήν μέ απορίαν. Ά λ λ ά  
κατόπιν, Ινίκησεν ώς φαίνεται ή έπιθυ- 
μία του να παίξη καί νά πειράξη τόν 
κύριον, διότι τοΰ απήντησεν:

—  "Ο χι! ό χ ι ! δεν τό δίνω . . .  Τό 
’-ιασα καί δέν τό δίνω . . .

Και μέ θριαμβευτικόν ύφος έτραβή- 
χθη μακρύτερα, καί άρχισε νά κουνμ τό 
δακτυλίδι με τα πολύχρωμα χαντράκια. 
Ά λ λ ά  φαίνεται ότι ή κλωστή ήτο φα
γωμένη άπό τήν πολυκαιρίαν, καί έξα
φνα Ικόπη, καί τά μικρά γυαλένια 
χαντράκια έσκορπίσθηκαν κά,τω εις τό 
χώμα.  ̂  ̂ ^

Τότε ό Φώτης είδε κάτι που δέν τό 
Ιπερίμενε, πού 8έν τό έφαντάζετο' δύο 
μεγάλα δάκρυα έτρεχαν άπό τά μάτια 
του κυρίου, καί τό άγόρι μετενόησεν 
αμέσως καί έλυπήθη δΓ αύτό ποΰ Ικαμε' 
του έφάνη, σάν νά έκάθησεν Ινας μεγά- 
λω ς βώλος εις τόν λαιμόν του, καί δέν 
ήθελε ούτε ν ' ανέβη ούτε νά κατέβη' 
τοΰ ήρχοντο επίσης δάκρυα στά μάτια.

— Κύριε, κύριε. . .  δέν τό ήξερα, 
πώς τό αγαπούσες τόσο πολύ αύτό τό 
άσχημο τό δακτυλιδάκι. . . θ ά  σού δώσω 
ενα άλλο, ενα ώραϊο' θά τό ζητήσω 
άπό τόν πατέρα μου, ενα χρυσό, μέ μιά 
μεγάλη πέτρα. Μή θυμώσης μαζί μου

— "Οχι, Φώτη μου, δέν θέλω άλλο, 
ούτε έθύμωσα μαζί σου' διά νά με πα- 
ρηγορήαης όμως λ ιγάκι, πρέπει νά μέ 
βοηθήσης νά είίρω τά χαντράκια.

Σκυμμένος πρός τό χώμα, ¿μάζευε ό 
ίδιος τά μικροσκοπικά γυαλάκια, τά 
πράσινα, κίτρινα, μαβιά, κόκκινα, όσα 
έφαίνοντο.

— Β λέπεις, τά γνωρίζω όλα' ξέρω 
καί τά χρώματά των καί τό σχήμά των 
καί πόσα εινε.
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Καί Ιψαχνεν, Ιψαχνεν εις τό χώμα, 
με πολλήν ταραχήν ! Ό  Φώτης, αμί
λητος, τόν ¿βοηθούσε, μέ όλην του τήν 
καρδούλα, ή οποία ήτο φουκωμένη από 
τήν μετάνοιαν.

"Οταν εύρέθη καί τό τελευταΤον χαν- 
τράκι, ενα πράσινο, πού είχε κυλιση 
παράμερα καί μακρυά, ό κύριος έσκού- 
πησε τό μέτωπόν του, τό βρεγμένου 
άπό τόν ιδρώτα, κ ’ Ιπειτα Ιβαλε το 
άγόρι νά καθήση δίπλα του :

— "Ακούσε, Φώτη μου, θά σου ’πώ 
μιαν ιστορία, καί θά καταλάδης γιατί 
εγώ τ ' άγαπώ τόσο πολύ αύτό τό δακτυ
λίδι, ποΰ σοΰ φαίνεται εσένα τόσο 
άσχημο. . .

»Ε ίχα έ'να κοριτσάκι' τό έλεγαν Χα- 
ριτίνη, τό ¿φωνάζαμε ομως «Χ αρά», 
καί ήτανε αληθινά ή χαρα τοΰ σπιτιού’ 
ήτανε τεσσεράμισυ χρόνων, αλλα δεν 
φαντάζεσαι τ ί Ιξυπνο και τί καλό’ ή 
χαρά του ήτον ή εύτυχία μου, καί τα 
γέλια του ή ζωή μου. Ή  μητέρα του 
δεν έπρόφθασε νά τό χάρη- είχε πεθάνη 
πριν άπό δύο χρόνια. . . Τόν περασμένο 
χειμώνα, τήν ήμέρα τής έορτής μου, 
ήλθε κ ’ ¿σκαρφάλωσε ¿πάνω στα γό
νατά μου :

« — Μπαμπά, μου είπε, θέλω νά σέ 
πάρω άνδρα, γιατί εσύ είσαι ο πιο κα
λός καί δ πιό ωραίος άπ’ όλους. Σοΰ 
έκαμα ένα δακτυλίδι, καί θέλω νά τό 
φορής πάντα, πάντα' καί ύστερα να μοΰ 
κάν^ς καί εσύ ενα, κ ' εγώ θα τό φορώ 
πάντα, πάντα . . .

»Κ α ί μού Ιβαλε αύτό τό δακτυλίδι 
εις τό δάκτυλο. "Εκαμα τό θέλημά της, 
καί τής έκαμα κ ’ εγώ , Ινα κόκκινο καί 
άσπρο, καί ή Χαρά μου Ιπηδοΰσε απο 
τήν χαράν της . . .

»Τ ήν άλλην ήμέραν, τό κορίτσι μου 
¿χάθηκε, χωρίς νά ’μπορέσω να μαθω 
πώς και γ ια τ ί . . . Έ καμα τά αδύνατα 
δυνατά για νά τό εΰρω, αλλα όλοι οί 
κόποι ¿πήγαν χαμένοι!

»Πλούσιος πολύ δέν είμαι, αλλα θα 
έδινα ό,τι Ιχω και δέν έχω, θά εγενό- 
μουν καί ζητιάνος, γ ιά  νά μέ ξαναφι
λήσει άλλη μιά φορά ή μικρή μου κόρη. 
Καταλαβαίνεις τώρα γιατί μοΰ είνε τό
σον πολύτιμον αύτό τό δακτυλίδι ; Δεν 
τό έβγαζα εγώ  ποτέ άπό τό χέρι μου, 
κ ’ εσύ, έσύ μοΰ τό «πήρες γιά νά μέ 
κεριπαίξης 1

Ό  Φώτης ήρχισε τά δάκρυα.
(Έ π ετα ·. τό  τέλο ς) Φ ηκ ιΠ Ν  ΘΑΛΕΡΟΣ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Σκέψι; του Α ενκοκνμάντον  A lytatoH ·
— Έ να  μόνον άπορω Λέγουν ο π  αί έ

ξοχα! ε ΐν ι υγιεινά,· έχουν καθαρόν άέρα, καί 
τά λοιπά. Δ ιατί λοιπόν δέν κτίζουν τ ί ;  πό
λεις s '«  τ ις  έξοχά; ;

&
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Í I P 3 T H  n t P I G ñ O Í  ( 1 8 / 9 - 1 Í 9 3 )  
Τ ό μ ο ι 1 4  ( o í  ί ξ ή ς :  4 ,  5 ,  6 ,  

7 ,  11, 1 5 ,  1 6 ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,
21 , 2 2 ,  2 8 )  πρό; o ¡¡. 1 έάαοτιις,
ν.αι ταχυδρομικώς φρ. 1,10

Τ ό μ os 1 (ύ 1 0 °1 πλησιάζω·/ νά 
ιξαντληδη) φρ 10.

Τ όμο ι 8  (o í í í i js  1, 3 , 8 ,  
9 ,  1 2 , Í 3 ,  1 4 , 2 4 )  πρός φρ. 2,ό0 
έκαστος.

. Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  Π Ε Ρ Ι Ι Μ 0 Ι  ( 1 8 9 4  -  1 8 06 )  
Τ ό μ ο ι  5 :  τω ν έτών 1894, 1S95, 

1896, 1897 καί 1898, ών έκαστος 
τ ιμ α τ α ι:
Ά δ ιτο ς  «ρ . 3  τα/υδρομικώ; 3 , 5 0 .  
Χρυσόδ. φρ. 8  ταχυδρομικ. 8 , 5 0 ,  

Τ ό μ ο ι  7  : τώ ν έτων 1899, 1900, 
1901, 1902, 1903, 1904 -/.α> 1905,
ών έκαστο; τιμαται :
Ά δ ε τ ο ; φρ. 7 .  Χρυσόδετ. φο· 1 0 -  

~ tog 1· του 1906, τ ιματα ι £■ 
φρ. 8 .  Χρυσόδετος φρ. 1 0 .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Γ Ά Ι Μ Μ Ε Β Ι . ,
Ε Υ Ε Τ Α Σ Ε ί ε  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  

Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Υ Γ Ω Κ

22. — Ή  ’jB/iga Μ υτ ιλ ή νη ς  μου συνιστα 
ένα ορφανόν μαθητήν, επιμελέατατον, ό δποϊο; 
έχει μεγάλον πόδον νά γίνη συνδρομητής μου. 
Ε λ π ίζ ω  ότι κάποιος Οά τόν έγγράψη.

Τ Α  „ Π Ρ Ω Τ Α  Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Ι Α "

Ό  αγαπητός μας φ ίλο; Λέανδρος Κ . Πα- 
λαμας (ό πρόιην Ά (ιι$λ) έξέδωκεν εις ώραΤον, 
κομψότατον, πολυτελέστατον τόμον, έκ τυϋ 
Τυπογραφείοο τής «Έ στ ία ςο —μέ τήν εικόνα 
του έμπρίς, σέ λουσάτο χαρτί, μέ κόκκινου; 
τ ίτ λο « ;, κτλ — τά  Π ρω τα Τ ραγονά ια  του
(1904 -1907} .

Τό βιβλίου αύτό έτυχε λαμπρά; υποδοχή; ! 
'Εφημερίδες και περιοδικά Εγραψαν όλόκλ'ηοα 
¿ρΟρα διά νά Επαινέσουν το ύ ; ώραίους καί 
γλυκείς στίχους τοΰ ποιητοΰ αύτοΰ, ό όποιο; 
μόλις είνε δεκαεξαετής. Κ’ έγώ ήθελα νά σας 
τούς επαινέσω ' άλλ’ άπό πολλά ποιήματα 
του, ποΰ έδημοσιεόθησαν εις τήν «Δ ιάπλασιν» 
ξεύρετε τ ί εύμορφα ποΰ γράφει δ μικρός Πα- 
λαμα; «ό νεαρώτερο; μεταξύ τώ ν καλών μα; 
πο ιητών», όπως πόν ¿χαρακτήρισε τό «Σκρίπ» 
τό όποιον ¿δημοσίευσε καί τήν εικόνα του.

Ό  κ. ΙΙαλαμα; μοΰ έδωσε νά σας μοιράσω 
αγγελία ; διά τό βιβλίον ίο υ . Ά λ λ ά  μον 
έδωσε τόσον ολίγα ;, ώστε οδτε τό τρίτον 
τών συνδρομητών μου δέν θά λάβουν. Αλλ.ά 
δέν πειράζει' μήπως λέγει καί τίποτε ή ’Α γ
γελία ; Χ ά : «Λ . Κ . Παλαμα, τά ΙΙρώτα 
Τ ραγο ίδ ιαν-Ά θήνα ι, κ τλ . Δραχ. ή φρ. χρ . 2. 
—Ώ στε όποιο; θέλει, είμπορεΤ νά στειλη 2 
δρ. ή 2 φρ. προ; τόν κ. Φαίδωνα, δ όπο'ο; 
αναλαμβάνει νά τω  στείλγ άμέσω; τό βιβλιον.

Γόμοι καί χαρές ! Ε ί; τό Κάίρον, τήν 18 
’Ιουνίου, έτελέσθησαν οΐ γάμοι τής αγαπητή; 
μα ; φίλης Άλχίππης Ι· Κασιρηοίον, τή ; 
γνωστής ε ί ;  τόν κόκλον μας υπό τό ψευδώ
νυμον ‘Ιδ ιό τρ ο π ο ς  Νιάνις, μετά τοΰ κ. Μαρί
νου Δ. X . Γαβριήλ. Τ ού ; ραίνω νοερώ; μέ

τήν καρδιά μου έκατόν χρόνια τρ ισευτυχ ι- 
σμένα.

"Οσα; απολαύσει; και άν ?/η εις τό Φάλη- 
ρον ή αγαπητή μου Γ λνχ ε ιιι ^Α μμουδιά, μ ία  
άπό τάς μεγαλειτέρα; της είνε ή άνάγνωσι; 
τοΰ φυλλαδίου μου καί τώ ν παλαιών μου τό
μ ω ν,—Ν αι, φόλλα τοΰ 1894 Οπάρχουν πρός 
25 λ . Εκαστον. Αί περί ών έρωτας, εξακο
λουθούν.

Μ ουσ ική  Ψ ν/ή, ό κ . Φαίδων δίν είπε τ ί 
ποτε έναντίον τοΰ Ιίαλαιοΰ Φαλήρου σου ! 
ΕΤνε πολύ ώραΐον καί αύτό, καί διά τούς ρω- 
ικαντικούς μάλιστα προτιμώτερον. Μικρό τί'ι- 
χ ε ι; «νά  κάθεσαι σέ κανένα βραχάχι, που τό 
χαϊδεύει ήσυχα-ήσυχα τό άπαλό κνμα, ’ιδίως 
τώρα μέ τήν σελήνην :»

Βεβαίως δέν σ’ ¿λησμόνησα, αγαπητή μο» 
Φίλη ϊίδ ν  Ζ ώ ω ν-  Αησμονοΰνται εύκολα φ ίλαι 
σάν εσέ ; Ή  έπιστολή σου μ’ ευχαρίστησε 
πάρα πολύ, ν.' ελπ ίζω  ότι δέν θάργήσγ; νά 
μοΰ ξαναγράψης.

Μή τά πιστεύης αύτά, Α άζαρβ ! .  "Οταν 
λείπω  άπό τό γραφεΐόν μου, τά βιβλία εινε 
κλειδωμένα. Κανείς δέν είμπορεΤ νά τά  ξεφυλ- 
λίση καί νάΙΒή τά  ψευδώνυμα. “Ε πειτα  Οπα- 
ν ίω ; λ ε ίπω , κάί όταν λε ίπω , εχω άλλου; νά 
φυλάγουν. Κ α λώ ; νά ϊλθης !

Μά δέν τό είπαμε, θ ν ΐλ λ α ,  δ ιατί δέν ήτο 
εκτενή; ή ’Αλληλογραφία ; Δ ιότι μέ τά ; εξε
τάσει; 8έν μοΰ έγραφαν οί περισσότεροι. 
Τώρα ποΰ ησύχασαν, μου γράφουν. Κ αί νά, 
σήμερα Εχω τόσα γράμματα, ποΰ είνε αδύνα
τον νάπαντήσω ε ί; όλα.

Μά είνε, βχέπω , Ενας επίγειος Παράδει
σο; αύτό τό ελβετικόν Δαβός, Ά κ μ ά ζο ν σ α  
Νεολ.αία. Μοΰ τό λέγει ή επιστολή σου, μοΰ 
τό λέγει καί το ώραΐον είκονογραφημένον σου 
δελτάριον. Σέ μακαρίζω αληθινά ποΰ ζή ; ε ί; 
τέτοιον μέρος. Καί εΐνε ίκ ε ΐ καμμιά π ε νη ν  
ταριά ’Αθηναίοι : "Ε χει; καί καλή συντροφιά.

Π ερίεργον: δ ιατί περίεργον, Ή ρβ ϊικ ή  
Κ ρή τη  ;  Ε μένα  τό φυσικώτερον πράγμα μοΰ 
φαίνεται νά παίρνουν οί συνδρομηταί μου ά 
ριστά ! Σέ συγχαίρω έγκαρδίως καί σοΰ εύ 
χομαι καλά κυνήγι εις τό Σούνιον, Ευχαρι
στώ  πολύ διά τό ξεσπάθωμα.

Μ οναη γ ίτα  Ά πολλον·, μήπως καί εις τά 
δελτάρια ε ίχ ε ; τόσον δυσανάγνωστο·/ τήν ύ· 
πογραφήν σου ; ’Ε γώ  τήν «μαντέυσα άπό τό 
ψευδώνυμον καί σοΰ άπήντησα, ό τ ι χανέν α 
πόκομμα τής μετοχής σου δέν Ελαβα, ο ϊτε 
άντίτιμον μετοχή;.

Ω ρα ία ; ¿π ιστολά ; μοΰ Εστειλαν αυτήν τήν 
εβδομάδα καί οί έξη; : Ν νκτολονλοο& ο, Χ ιο
ν ισμ ένη  ΙΙε^ ισ τερά , Ά φ ο ό κ ρ ιν ο ν , Ι ω ά ν ν α  
Δ αρχ, Ν αντόπ η ις  της Δ όξης, Χ ρ νο α ν γή  καί 
'Αρης. _____

Ε Γ Κ Ρ Ι Ε Ε 1 Ε  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν
[Ω ύ δ έν  φ β υ δ ώ νυ μ ο ν  έ ν χ β ϊν ε τ β ι ή  ά ν α ν β ο β τα ι 4 ν  

ύ έν  σ υ ν ο δ εύ ε τα ι Οπό τ ο υ  δ ικ α ιώ μ α το ς  (φ β · I . )  Τ ά  
Ιγ κ β ιν ά μ ε ν α  ή  ά ν α ν εο ύ μ εν α  ίονΌ ουν μ έ χ ρ ι τ ή ;  ϊο  
Ν ο εμ β ρ ίο υ  1907. "Ο σ α  σ υ ν ο δ ε ύ ο ν τα ι άπΟ α , ά νή - 
π ουν ε ίς  Αγόρια,  κ α ι δσ α  ά π ό  « .  ε ί ;  ·κορ ίτσ ιο (.

Ν έα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Ί α ν ό ς , α . (σας περι
μένω ' ή Επιστολή σου μέ κατεγοήτευσε ) Έ- 
ληά  Μ ιτ ν λ ή ν η ι.  α . (Μ .Ι.Β .) Β ασ ιλ εύ ς  τώ ν  
Κ υμ ά τω ν , α . (Κ . Σ .) Μ αραμένη  Κ α μ έ λ ια , 
α . ( Δ . Σ . )  Μ αγεμ ένη  ‘Α κροθαλασσ ιά , χ. 
(Α . Σ .) καί ‘Ε λ ε υ θ ε ρ ία  η  θ ά ν α τ ο ς ,  κ.  (Ε Π. )

’Α ν α ν ε ώ σ ε ις  ψ ε υ δ ω ν ύ μ ω ν  :  Χ ρυσαυγή , 
κ. Χλόη, κ . Ά φ ρ ό κ ρ ιν ο ,  κ.

Μ Ι Κ Ρ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α

(Προτείνουν μόνον οί έχοντες ψευδώνυμον 
Wvbov διά τύ  Βτοςτοΰτο, προ; τού ; έχοντας ιμευ- 
δώνυμον έπίαη; ΙσχΟον διά τό δτο; τοΰτο. Προτά
σεις μύ ύνόμιιτα, ft μέ -ψευδώνυμα «ατηρΥημένα,
δέν δημοσιεύονται].

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  έ π υ β -υ μ ο ΰ ν  ν ’ ά ν ια λ -  
λ ά ξ ο υ ν  ;  τό Μ αγεμένο ‘Α κρογ ιά λ ι μέ τό
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Ξ α ν θ ό  Δ ια β ο λ ά κ ι,  Α ύ ρ α ν  τή ς  Ν ε ό τη το ς , A v - 
ρ α ν  το ϋ  Π ο λ ν γ ή ρ ο ν  καί Α ίθ ε ρ ίσ ,ν  Ψ υ χ ή ν '— 
ή Δ υ α δ α ιμ ό ν α  μέ τήν B a o lh o o a v  t ä ' i  ‘ Α ν -  
θ έ ω ν , Χ ιο ν ια μ έ ν η ν  Π ε ρ ισ τε ρ ά ν , Π α τ η α ιω -  
τ ισ α α ν  Π ν ρ γ ο δ έο π ο ιν α ν , Κ ίρ κ η ν  καί Ξ α ν θ ό  
Δ ια β ο λ ά κ ι '—5) Μ ε γ ά λ η  ' Ιδ έ α  μέ τήν ‘ Ιδ ιό 
τρ οπ ου  Ξ α ν θ ο ύ λ α ν , Δ ικ η γ ό ρ ο ν  τω ν  Σ υ ν δ ρ ο 
μ η τ ώ ν , Ν α ν τα π ο ύ λ α ν  τοΖ Μ εσαλ.ογγ ίου, Δ ια -  
κ ρ ι& ε ΐα α ν  ‘Α ρ σ α κ ε ιά δ α  καί Γ λ υ κ & α ν  Ε λ 
λ ά δ α ' —ό Λ ά ζα ρ ο ς  μέτόν Ρ ο β έρ το ν  Γ ν ισ χ ά ρ -  
¿ ον, Λ ή θ η ν ,  Α ΐγ υ π τ ία ν  Β α α ιλ ό π α ιδ α , Λ ε ν -  
χ ο χ ύ μ α ν το ν  A iy ia X ó y  κ α ι θ ύ ε λ λ α ν —ή θ ύ ε λ 
λ α  μέ τό Σ κ έ ρ τσ ο , ’Α γ γ ε λ ιο φ ό ρ ο ν  Π ε ρ ισ τ ε 
ρ άν , Ε ύ τ ν χ ε ς  Π α ρ ε λ θ ό ν , Ά γ γ ε λ ο ν  τή ς  Ε ι 
ρ ή ν η ς  καί Ν ε ρ ά ιδ α ν  ιο ί ]  Γ ια λ ο ΰ '—ή Π α λ -  
λ ά ς  μέ τήν Χ α ρ ιτ ω μ έ ν η ν  Χ ίο ν ,  Ρ ιγ ο λ έ ιτο ν , 
‘Ε θ ν ο μ ά ρ τυ ρ α , Β α ρ ώ ν α ν  Σ κ ό ρ π ια ν  καί 
Σ π ίρ τ ο  Μ ο ν ά χ ο '·—ή Ε λ λ η ν ικ ή  Γλώ σσ α  μέ 

Μ α γ ε μ έ ν ο  'Α κ ρ ο γ ιά λ ι,  Λ ά ζα ρ ο ν  καί Ά ρ -  
χοντοπονλ.αν τώ ν  Δ ε υ κ ώ ν  Ό ρ ε ο ιν —ό ‘Ι τ ι -  
π ό τη ς  το ϋ  Μ εσ α ίω ν ο ς  μέ τήν Ρ έ μ β η ν , Ρ ό 
δον  τή ς  ’Α ν α το λ ή ς  καί Π α λ λ ά δ α '—ό Ρ ιγ ο -  
λ έ τ το ς  μέ τήν Γ λ υ φ ο κ ο υ τά λ α ν , "Α γ γ ελ ο ν  Α υ 
γ ερ ιν ό ν , Κ α φ εδ ό μ π ρ ικ ο  χαί Τ α λ α ν τεν ο μ έν η ν  
Ε λ π ίδ α ' —το Ν υ χτο λ ο ύ λ ο υ δ ο  μέ τά Ν ερ α ϊ-  

δολ.ονλουδο, ‘Α ν & ιΟ μ χ ν η ν  ’Α μ υ γ δ α λ ιά ν , Λ ιο -  
ν ιο μ έ ν η ν  ’Α μ υ γ δ α λ ιά ν , Κ ί τ ρ ιν ο  Ν τ ό μ ιν ο  καί 
Μ ε γ ά λ η ν  Ί δ ι α ν '—*ή Π α τ η ο ιώ ιισ σ α  Π ύ ρ γ ο -  
δ έσπ ο ινα  μέ τό Έ ν ω σ ις  ή θ ά ν α το ς , Ν α υ 
τόπ ουλο  τή ς  "Υ δρ α ς , Ζ ή τ ο ι ή Ε λ λ ά ς ,  Ζήτο>  
ή  Λ ιά π λ α σ ις  καί Κ α ρ δ ία ν  υ π ό  Π έ τ ρ α ν —δ 
"Α γ γ ελ ο ς  Α υ γ ε ρ ιν ό ς  μέ τήν Π α τη σ ιώ τ ισ ο α ν  
Π ν ρ γ ο δ έο π ο ιν α ν , Κ α ρ δ ία ν  υπό Π έ τρ α ν  καί 
"Ε ν ια σ ις  ή  Θ ά να το ς '— χό Ύ π ε ρ  Δ ια π λάα εω ς  
μέ τήν Γ λ ν χ εΰ α ν  'Ε λ λ ά δ α ,  Έ ο μ ε ρ ά λ δ α ν ,"Ε -  
ν ο ια ις  ή  Θ ά ν α το ς  κα'ι Ιω ά ν ν α ν  Δ α ρ κ '— 
το K v a v ó le v x o v  Α ά β α ρ α ν  μέ χό Ά ρ χ ίζ ιζ ά -  
ν ιο ν  Π ύ ρ γ ο ν , Δ ια κ ρ ιθ ε ϋ α α ν  'Α ρ σ α κ ε ιά δ α , 
Σ κ έ ρ τ σ ο , Ε λ λ η ν ικ ή ν  Γ λ ώ σ σ α ν  κα'ι ‘Α δ ύ ν α 
το ν  'Ε λ λ ά δ α '—ή X io y ta μ έν η  Π ε ρ ισ τε ρ ά  μέ 
τήν Χ α ρ ιτ ω μ έ ν η ν  Χ ίο ν ,  Κ ίρ κ η ν ,  ‘ Ο νειροπ ό- 
λ ο ν  τή ς  Δ ό ξη ς , Κ ίτ ρ ιν ο  Ν τ ό μ ιν ο  και Μ α ΰ ρ ο ν  
τή ς  Β ε ν ε τ ία ς '—ό Β α σ ιλ ε ίς  τ ω ν  Κ υ μ ά τ ω ν  μέ 
τό Π ο ν τ ιχ ά κ ι ,  Φ ιλελεύ & ερ ο ν , Ρ ιγ ο λ έ τ το ν , 
Π ρ ω το μ α γ ιό ,ν  καί Τ α π ε ιν ό ν  " Ι ο ν —ή Μ α ρ α 
μ έν η  Κ α μ έ λ ια  μέ τήν Π υ γ ο λ α μ π ίδ α , 'Ιν δ ικ ό ν  
Α α τ ό ν ,  ‘Α ν ό η το  Κ ο ρ ίτσ ι,, Σ τα γ ό ν α  έ ν  τ φ  Ώ -  
χ εα ν φ  καί Θ ύ ε λ λ α ν —ή Μ α γ ε μ έ ν η  ‘Α κ ρ ο 
θ α λ α σ σ ιά  μέ τήν Χ ιο ν ισ μ έ ν η ν  Κ ο ρ υ φ ή ν , 
* Α γ γ ε λ ο ν  Α υ γ ερ ιν ό ν , Έ λ λ η ν ίδ α ,  Τ α λαντσυο -  
μ έ ν η ν  Ε λ π ίδ α  καί Κ α ρ α κ ά ξ α ν —ή Σ τα γ ο ν ν  
ε ν  τ φ  Ώ κ ε α ν ψ  μέ τήν Π ρ ω το μ α γ ιά ν , Β α ρ ε 
λ ά κ ι καί Χ ο ν δ ρ ο κ έ φ α λ ο γ  — ό 'Α σ χ ή ρ  τή ς  
Ε ιρ ή ν η ς  μέ ΐή ν Μ ε γ ά λ η ν  Ί δ ι α ν  καί Α ιγ ύ 
π τ ιο ν  Β α σ ιλ ό π α ιδ α .

Ή  Δ ιά η λ α ο ίς  ά σ π ά ζ ε κ π  το ύς  φ ίλους  
φ ίλους  τ η ς :  'Α ε τ ό ν  τοϋ  Σ ο ν λ ίο ν  (π α λα ιό ν  ώς 
δ κόσμος τ ό  IX. Π ν εΰ μ α  π ου μ ο ΰ  έσ τε ιλες· 
σ τ ε ίλ ε  κανένα  ά λ λ ο  !)  Ό ν ε ιρ ο ιίό λ ο ν  τή ς  Δ ό 
ξ η ς  Ιβ εβ α ίω ς  θά λάβ ω  τ ά  μ έ τρ α  μου  έ γ κ α ί-  
ρ ω ς ')  Β α σ ίλ ισ σ α ν  τ ω ν  ‘Α ν θ έ ω ν (π ολύ  κ α λ ά ')  
Δν σ δ α ιμ ό ν α ν  (νά  τά ς  σ υ γχ α ρ ή ς  κ α ί έχ βέρους 
μ ο υ  β ιά  τό  ά ρ ισ τα ' εύ χ ο μ α ι κ α ί ’ ς τα δ ικ ά  
σ ο υ ' κ α ί β έβ α ια  χ ρ ε ιά ζ ο ν τ α ι κό π ο ι κ α ί κ ό 
π ο ι !) Ν ίν α ν  Α .  Ε .  (τό  Ισ τ ε ιλ α · )  ΙΤ ρ ω το μ π -  
γ ιά ν  (έγ ινες  κ α λ ά ; γρά ψ ε μ ο υ ·)  Μ α κ ε δ ο ν ία ν  
(χαλώ ς  νά  ίλ θ η ς ')  'Ά σ μ α  το δ  Ό ρ φ έεο ς  (σέ 
σ υ γχ α ίρ ω  δ ιά  τό  βραβείου το ϋ  σ χ ο λε ίο υ · ή 
έπ ισ το λ ή  σου ω ρ α ιό τα τη ")  Π αλλάδα , { οχ,ι, δέν 
τό  βρήκες ’ ά κ ρ ιβ ώ ; τ ό  ¿ ν ά ν τ ίο ν  ¿νόησες 
τ ώ ρ α ;)  ‘ Ιπ π ό τη ν  χοή Μ εσ α ίω ν α ς , Μ ικ ρ ό  
Δ ια β ο λ ά κ ι (καθένας π ρέπ ε ι νά  γρ ά φ η  τά «  λ ύ 
σεις το υ  χ ω ρ ισ τά , δ ιό τ ι  ε ίς  το ύ ; Δ ια γ ω ν ι
σμού« δέν χωρεΤ σ υ νετα ιρ ισ μ ό« ·) Κ α ύ χ η μ α  
τή ς  Π α τρ ίδ ο ς , (ε ϊπ αμ εν  ότι τώ ρ α  τά κ α λ ο 
κ α ίρ ι ,  σ υχνά  σ υ μ β α ίνε ι ν ά  σ τέ λ λ ω ν τα ι δύο 4-  
βδομάδω ν φ ύ λλα  μ α ζ ί ' )  Π α τη σ ιώ τ ισ ο α ν  Π ν ρ -  
γο δέα π ο ινα ν  (μ έ  μεγάλη,ν μου  εύ χ α ρ ίσ τη σ ιν  
¿διάβασα τά ζακυνβ ινά  σου νέα ') Ά γ γ ε λ ο ι  
Α υ γ ε ρ ιν ό ν  (έδαύμασα τό τέχ ν α σ μ ά  σ ο υ ' α λ λ ά

είσαι πολύ βέβαιος ότι ¿πέτυχε ;) Α υ τό ν ο μ ο ν  
(σέ συγχαίρω διάτόν λαμπρόν βαδμδν)ί7ρ£>σ- 
φ ιλ ή  Ά ν ά μ ν η α ιν  (δέν ¿νίυμοΰμαι πλέον— 
άλλα έτσι φαίνεται 1 \ Κ ν α ν ό λ ε υ χ ο ν  Λ ά β α ρ ο ν  
(ζήτω λοιπόν!) Γ α λ ή ν η ν  (καλό ταξεΐδι·) 
Σ τ α γ ό ν α  έ ν  τ φ  Ώ χ ε α ν φ  (ναι, έλπίζω κ’έγώ·) 
’Α σ τ έ ρ α  τή ς  Ε ιρ ή ν η ς  (έστειλα·) Γ λ υ ψ ο κ ο ν -  
τ ά λ α ν  (όχι, άλλα πρέπει νά έχης υπομονήν 
καί νά στέλλης συχνά προτάσεις') Μ ιμ ό ζ α ν  
(περίμενε λοιπόν όταν θά βγαίνουν καί βου
λευτίνες 1) Χ λ ό η ν  (ας είνε I νά περάση καί ή 
μεγάλη ζέστη ! ) ‘Α μ α ρ υ λ λ ίδ α  το ΰ  Ζ α λό γγου  
(ευγε καί γράφε μου·) Ε λ λ η ν ικ ή ν  Γ λ ώ σ σ α ν  
κτλ. κτλ.

Ε Ι ς  δ α α ς  ¿πιστολά« έλαβα μετά τήν 12  
’ Ιο υ λ ία ν  Αάπαντήσω είς τό προσεχές.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑ! ΑΣΚΗΣΕΙΣ

A i  λύσεις δ ε κ τ α ι  μέχρι  τής 1 9  Α ύ γο υ σ το ν

[ ‘ Ο χ ά ρ τ η ς  ιώ ν  Λύσεων, ¿ π ί  τ ο ν * ό κ ο ίν ν  δ έ ο ν  νά  
γ ρ ά φ ω α ι  τ ά ς  λ ύ σ ε ις  τ ω ν  c l  δ ια γ ο ν ν ιζ ό μ ε ν ο ι ,  

π ω λ ε ίτ α ι  εν ι κ  Γ ρ α ψ ε ιφ  μ α ς  ε ίς  φ α κ ε λ -  
Αους, ίδν έ χ α σ τ o g  η ε ρ ίή χ ίύ  SO φ ύ λ λ α

x d t  Υβ^αιαά *ρρ, 1.J  

3 8 9 . Λεξίγρκροζ.
Φυσά τό πρώτον βροντερά,
Τό δεύτερον άκούει'
Τό σύνολον ή θάλασσα 
Τοϋ Πόντου «εριλούει.

Εστάλη άίΐό τό Μαυροίίαλασσίτικο Δελφίνι
3 9 0 - Συλλαβόγριφος,

’Αριθμός ένώθηκε μέ γράρ,μα,
Μ’άλλο γράμμα καί τετράποδο παχύ, 
Μέ χαρά 84 τότε ή μέ κλάμμα 
Μ’έκουβάλησαν σέ άλλην ¿ποχή,

Καί θυμοϋμαι περασμένα, 
,ΙΙερασμένα ξεχασμένα.

Ε σ τά λ η  Φπό τ ή ς  Έ στεμμ,ύνης Κ αλλονή«

3 9 1 . Α ίνιγμα.
Εύρίσκομαι είς ϋψη άχανή 
Ά λ λά  καί σέ κλειστά μπουκάλια. 
Ό νειρα τρέφω καί ίδανικά,
Μά καί δροσίζω τά κεφάλια. 

Ε σ τά λ η  ό π ό τ ο ΰ  Ρύόου τ ή ς  'Α νατολής
3 9 2 .  Ά στή ρ . 

Νάντικατασταθοϋν οι α
στερίσκοι διά γραμμάτων, 
οΰτως ώστε νάναγινώσκε-

w * * ι * ί   ̂ τ α ι : ν.αθέτως πρωτεύουσα 
^ e ,t  ασιατική, όριζοντίως νή-

■* »  * τ ί>δ Αίγαίου, διαγω-
„  κ  9 νίως ϊέ  ποτα]αος καί χώρα 

τής Μ. Άσίας.
'Εστάλη ώιτό τσϋ Κυανολείκου Λαβάρου

3 9 3 .  Κ ρυπτογραφ ικόν .
1 2  8 4 5 5 7 =  ’Αρχαίος Βασιλεύς.
2 3 4 5 6 7  =  Αιρετικός.
3 6 1  6 7  — Νήσο«.
4 1 3 2  == Έ πιπλον.
5 3 5 7 — Άνθος.
6 1 6  7 =  Μέρος πόλεως.
7 2 3 1 4 5 7  =  ’Αρχαία πόλις.

’Εστάλη ύπό τού Χρυσομάλλσυ Δέρατος

3 9 4 —3 9 8 .  Μ αγικόν Γράμμα.
Τή άνταλλανή τριών γραμμάτων έκάστης 

των κάτωθι λέξεων διά τριών συμφάτιων, 
πάντοτε των αύτών, νά σχημαπσίοϋν άλλαι 
τόσαι λέξεις :

Νιχολλής, ευσεβής, γεννεά, Στέφανος, 
εύτονος.

Εστάλη ύπδ της Μυρδλουστης Δαφνούλας 
3 9 9 .  Δ ιπλή  Ά κροσ το ιχ ίς .

Έ κ τδν δύο μεσαίων γραμμάτων έκάστης

«
■ί 
*  * 
I *

των ζητουμένων λέξεων, τά πρώτα άποτελοϊν 
κατά σειράν Κένταυρον, τά δέ δεύτερα Νη- 
ρηΐδα.

1, ’Επίθετου φ υτώ ν 2, Έπίθετον ζώ ω ν 
3, Λέξις ομηρική σημαίνουσα πτηνδν 4, Πό
λις τής Μ. Ά σίας.

’Ε στάλη ύπ ό  τ η ς  Μ ακεδονίας

4 0 0 .  Φ ο ν ν η ε ν τό λ ο π ο ν .

κλν - τ -  θνσκν -  « -  τ -  ζν - βρν -  φρ
Ε σ τά λ η  ί π δ  τ η ς  ’Ε-δνικής Σ ημ α ίας

4 0 1 .  Γ ρ ίφ ο ς .  
ο ι ΝΝΝΝ Ν . . . .

οι  , o i f î  &’  Ν Ν 0UX‘ i 0 u X h

οι 1 οι Ν 8  ν? Ν ΝΜ I* 0ÍX’l! m 'r+
01 g  N N  Ν 

Ε σ τά λ η  ύπ ό  τ η ς  Τ ρ ικυμ ιώ δους θα λά σ σ η ς

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
κό/κ Άσκή9βα>ψ τον  φνΧΧον 27-

312. Καπερναοϊω (κα, περ, Ναούμ.)— 
313. Έλαφος (ε, λα, φως.)— 314. Νάρκισ- 
σος-κισσός.—315. Δανάίς — Τάνα'ις. —■ 316, 
Σαρπηδών.
317 . 1 - Α  - ΛΓΣ-ΣΟΣ 318' ν  2  λ Α | 1 ρ 

Α-ΝΑΣ-ΣΑ Π Λ Ι Ν Ι Ο Σ
ΛΥΣ-ΣΑ α  Ν Π I
2 ° Σ  Σ Κ Ι Π 1 Ω Ν

313.Τή ανταλλαγή διά τοϋ Α: I Ο Ω Ο 
π ά λ α ι, Ά δ α ν α ,  Λ ά ιο ς , ό ν ο - Α Ρ Σ Ι Ν Ο Η  
ρώ, ‘Ιά σ ω ν .—320. ΟΡΤΥ»
ΓΙΑ—ΚΩΝΕΙΟΝ (ΌλόΚληρος, ΡαψΩδία, 
ΤράΝσβααλ,"ΓστΕρον, Γωνία, ΊανΟς,ΑίώΝ.) 
ΜΙΔΟΚΟΣ—ΧΡΩΜΙΟΝ (ΜίσΧος, Ή γε- 
ΡΕα, ΔόλΩν, ΌυοΜαστιχή, Κυτίον, ΟίσΟ- 
φάγος, ΣτεΝδ«·)—ΟΡΚΩ ΜΗ ΧΡΩ (Ό Ρ- 
τυγία, ΚΩνειον, ΜΗδοκος, ΧΡΩμιον.) —
321. ΤΙΡΥΝΣ (έκΤός, ίδΙος, μητΡυιά, ©Υω, 
ΰπδΝοια, εντόΣθιον. — (έκ το σι δι’ ώς μΤ- 
τρία θή·ο ύπά νΐ·α έντό« θή, ών . ] )

Μ Ι Κ Ρ Α Ι  Α Γ Γ Β Δ Ι Α Ι

/ ■ Η λ ΐ' ΐ ί ί  Ι ε π ε ά  10 , δ ι ά  i e  iffVs α ν ν δ ρ ο μ ν τ ά ς  μ α ς  
ί ε η τ ά  5 μ ό ν ο ν . 'Ε λ ά χ ισ τ ο ς  $ $ ος  1 0 λ έ ξ ε ις ,  δ η λ α δ ή  κ α ι  
μ ϊ  ό λ ιγ ώ ε ε ρ α ι τ ω ν  10  π λ η ρ ώ ν ο ν τ α ι  ω ς  ν ά  ή α a v l ô . J

Α νταλλάσσω γραμματόσημα Ε λβετικά μέ 
οίοοδήποτε άλλου Κράτους, ώς καί 

ταχυδρομικά δελτάρια εξ όλων των μερών, 
πάντοτε όμως έγχρωμα καί μέ τό γραμμα- 
τόσημον ¿πί τής εικόνος. Προτιμώ απόψεις 
πόλεων καί θαλασσογραφία«. Ό  άνταλλάσ- 
σων μετ’ έμοϋ θά εχη ώς αντάλλαγμα τά ώ- 
ραιότιρα δελτάρια διαφόρων Ελβετικών πό
λεων. Άπάντησις ασφαλέστατη καί τάχιστη.— 
A lc ib iad es G. D oucas, Hötel E den , 
D avo s-P latz  (Su isse ). f Z '—1 7 5 )

ύχαριστώ ‘Α ξ ιο λ ύ π η το ν , ήτις καθίστα
ται ¿μοί μάλλον άξιολύπητος, καθότι 

μοί είνε εντελώς άγνωστος.—Α ύ τό ν ο μ ο ς .
( Ζ  — 1 7 6 )

Ε πί θ ρ ια μ β ε υ τ ικ ή  ¿κ τοϋ Γυμνασίου απο
λύσει σου θερμότατα σοί εϊχομαι,φίλ- 

τατε Δημητράχη, όπως άείποτε δμοιως δια- 
πρέπης έν τή δολιχοδρομ'ια τής ζωής.—Π ό 
ν ο ς . ' ( 2 - 1 7 7 )

Σ υγχαίρω Μ α ρ γ α ρ ιτα ρ έ ν ιο  Δ ά κ ρ υ  δι’ έπι- 
τυχίαν τοϋ Μπαμπά' Λ ά ζ α ρ ο ν  φιλώ. 

—Π ρ ω το μ α γ ιά . ( Ζ ' — 1 78 )

νταλλάσσω ταχυδρ. δελτάρια πανταχό- 
θεν.—Π ο λ ύ μ ν ια  Μ ο υ σ ικ ο ϋ , P a n d e r 

m a  (T urqu ie). ( Ζ '— 1 7 9 )
Α ν


